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Tootja töötab pidevalt kõigi tüüpide ja mudelite edasiaren‐
damise kallal. Palun mõistke, et peame jätma endale õiguse
teha kuju, varustuse ning tehnoloogiaga seonduvaid muuda‐
tusi.

Sümbol Selgitus

Lugege juhendit
Et oma uue seadme kõiki eeliseid tundma
õppida, lugege palun käesolevas korralduses
esitatud juhised tähelepanelikult läbi.

Täielik juhend internetis
Põhjaliku juhendi leiate internetist juhendi
esiküljel asuva QR koodi kaudu või
sisestades teenindusnumbri leheküljel
home.liebherr.com/fridge-manuals.
Teenindusnumbri leiate tüübisildilt:

Fig.  Näitlik kujutis

Seadme kontrollimine
Kontrollige kõiki osi transpordikahjustuste
suhtes. Pöörduge reklamatsioonide korral
edasimüüja või klienditeeninduse poole.
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Sümbol Selgitus

Kõrvalekalded
Juhend kehtib mitmele mudelitele, on võima‐
likud kõrvalekaldeid. Lõigud, mis kehtivad
ainult teatud kindlate seadmete kohta, on
tähistatud tärniga (*).

Tegevusjuhised ja tegevustulemused
Tegevuskorraldused on tähistatud -ga.
Tegevustulemused on tähistatud -ga.

Videod
Seadmete kohta on videod saadaval Liebherr-
Hausgeräte YouTube'i kanalil.

Käesolev kasutuskorraldus kehtib järgnevale:

FN d/e/f 42/46/50/52...

FN c/d 66/70/72...

FN sf e 5227

SFN (bd/sd/sf) e 52...

GNeu 1460-e

LTGN-234

GN 4Z2fa4/4Z6fa5/5Z0fa6/5Z2fa7

Märkus
Kui Teie seadme nimetuses sisaldub N, siis on tegemist
NoFrost seadmega.

1 Seadme ülevaade

1.1 Tarnekomplekt
Kontrollige kõiki osi transpordikahjustuste suhtes. Pöörduge
reklamatsioonide korral edasimüüja või klienditeeninduse
poole (vt. 9.4 Klienditeenindus) .

Tarne koosneb järgmistest osadest:

- seisuseade
- varustus (olenevalt mudelist)
- montaažimaterjal (olenevalt mudelist)
- «Quick Start Guide»
- «Installation Guide»
- teenindusbrošüür

1.2 Seadme ja varustuse ülevaade

Fig. 1 Näitlik kujutis

Varustus
(1) Käsitsemiselemendid (8) Jääkuubikualus*
(2) Tüübisilt (9) Jääkuubikukühvel*
(3) Allakallutatav sahtel* (10) NoFrost
(4) SpaceBox* (11) Ventilatsioonipilu
(5) IceTower* (12) VarioSpace
(6) IceMaker* / EasyTwist-

Ice*
(13) Seadejalad (ees), trans‐

pordirullid (taga), trans‐
pordikäepidemed ülal
(taga) ja all (ees)

(7) Külmutuskandik*,
külmaakud*

Märkus
u Riiulid, sahtlid või korvid on paigutatud tarneseisundis

optimaalset energiatõhusust silmas pidades. Paigutuse
muudatused antud sahtlivõimaluste piires nt jahutusosa
riiulite puhul ei avalda mõju energiatarbele.

1.3 Seadme kasutusvaldkond
Sihtotstarbekohane kasutamine
Seade sobib eranditult toiduainete jahuta‐
miseks kodustes või kodumajapidamistele
sarnastes tingimustes. Selleks on nt kasuta‐
mine

Seadme ülevaade
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- personalile ettenähtud köökides, hommiku‐
söögiga majutusasutustes,

- külaliste poolt maamajades, hotellides,
motellides ning teistes majutusasutuses,

- peotoitlustuses või sarnase teenindusega
hulgimüügis.

Seade pole ette nähtud kasutamiseks sisse‐
ehitatava seadmena.
Kõik muud kasutusviisid pole lubatud.
Ettenähtav väärkasutus
Järgmised rakendused on selgesõnaliselt
keelatud:
- ravimite, vereplasma, laboripreparaatide

või sarnaste meditsiinitoodete direktiivi
2007/47/EÜ alla langevate ainete ja
toodete ladustamine ning jahutamine

- kasutamine plahvatusohtlikes piirkondades
Seadme väärotstarbeline kasutamine võib
põhjustada ladustatud toodetel kahjustusi või
tuua kaasa nende riknemise.
Kliimaklassid
Seade on ette nähtud kliimaklassist olenevalt
piiratud ümbrustemperatuuridel käitamiseks.
Teie seadme kliimaklass on trükitud tüübisil‐
dile.

Märkus
uPidage laitmatu talitluse tagamiseks

esitatud ümbrustemperatuuridest kinni.

Kliimaklass ümbrustemperatuuridele

SN, N kuni 32 °C

ST kuni 38 °C

T kuni 43 °C

Kui Teie seadmel on püsiveeühendus, siis
on seadme laitmatu talitlus tagatud kuni
alumise ümbrustemperatuurini 0 °C.*
Kui Teie seadmel pole püsiveeühendust, siis
on seadme laitmatu talitlus tagatud kuni
alumise ümbrustemperatuurini -15 °C.*

1.4 Vastavus
Külmaaineringlust on tiheduse suhtes kontrollitud. Seade
vastab asjaomastele ohutusnõuetele ja vastavatele direktii‐
videle.
EL vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on saadaval järg‐
misel internetiaadressil: www.Liebherr.com

1.5 EPREL andmepank
Alates 1. märtsist 2021 leiate informatsiooni energiakulu
tähistuse ja ökoloogilise disaini nõuete kohta Euroopa
tooteandmepangast (EPREL). Tooteandmepanga leiate järg‐
miselt lingilt https://eprel.ec.europa.eu/. Siin nõutakse Teilt
mudelitunnuse sisestamist. Mudelitunnuse leiate tüübisil‐
dilt.

2 Üldised ohutusjuhised
Säilitage käesolevat kasutuskorraldust hooli‐
kalt, et saaksite igal ajal järele vaadata.
Kui annate seadme edasi, siis andke järgmi‐
sele omanikule ka käesolev kasutuskorraldus.
Lugege seadme nõuetekohaseks ja turvali‐
seks kasutamiseks enne kasutamist hoolikalt
käesolevat kasutuskorraldust. Järgige alati
selles sisalduvaid korraldusi, ohutusjuhiseid
ja hoiatusjuhiseid. See on oluline, et saaksite
seadet turvaliselt ja laitmatult installeerida
ning käitada.

Ohud kasutajale:
- Antud seadet tohivad kasutada lapsed

ja vähendatud füüsiliste, sensoorsete või
mentaalsete võimete või puudulike koge‐
muste ning oskustega isikud, kui nad
on järelevalve all või neid on seadme
ohutu kasutamise osas instrueeritud ja nad
saavad sellest põhjustatavatest ohtudest
aru. Lapsed ei tohi seadmega mängida.
Lapsed ei tohi puhastamise ja kasutaja‐
poolse hooldusega seonduvaid tegevusi
järelevalveta läbi viia. 3-8-aastased lapsed
tohivad seadet täita ja tühjendada. Alla
3-aastased lapsed tuleb seadmest eemal
hoida, kui neid püsivalt ei valvata.

- Pistikupesa peab olema kergesti ligipää‐
setav, et seadme saaks hädaolukorras
kiiresti voolutoitest lahutada. See peab
asuma väljaspool seadme tagakülje piir‐
konda.

- Seadme vooluvõrgust eraldamisel haarake
alati pistikust kinni. Ärge tõmmake kaablist.

- Tõmmake veajuhtumi korral võrgupistik või
lülitage kaitse välja.

- Ärge kahjustage võrguühendusjuhet. Ärge
käitage seadet defektse võrguühendusjuht‐
mega.

- Laske seadmel remonte ja sekkumisi teos‐
tada ainult klienditeenindusel või selleks
väljaõpetatud erialapersonalil.

- Monteerige, ühendage külge ja utiliseerige
seade üksnes vastavalt juhendis esitatud
andmetele.

- Tootja ei vastuta kahjude eest, mis tekivad
valesti teostatud püsiveeühenduse tõttu.*

Tulekahju oht:
- Sisalduv külmaaine (andmed tüübisildil) on

keskkonnasõbralik, kuid põlemisvõimeline.
Väljatungiv külmaaine võib põlema süttida.
• Külmaaineringluse torustikke ei tohi

kahjustada.

Üldised ohutusjuhised
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• Ärge kasutage seadme sisemuses
süüteallikaid.

• Seadme sisemuses ei tohi kasutada
elektriseadmeid (nt aurupuhasteid, kütte‐
seadmeid, jäätisevalmistajat jne).

• Külmaaine lekkimise korral: Kõrvaldage
väljatungimiskoha lähedusest lahtine tuli
ning süüteallikad. Ventileerige korralikult
ruumi. Teavitage klienditeenindust.

- Ärge hoidke seadmes plahvatusohtlikke
aineid või süttivaid aineid, nt butaani,
propaani, pentaani jne sisaldavaid aero‐
soolpudeleid. Sellised aerosoolpudelid
tunneb ära neile trükitud sisaldusainete ja
leegisümboli järgi. Võimalikud väljatungivad
gaasid võivad elektriliste koostedetailide
tõttu süttida.

- Hoidke põlevad küünlad, lambid ja muud
lahtise leegiga esemed seadmest eemalt,
et need ei saaks seadmel tulekahju põhjus‐
tada.

- Ladustage alkohoolseid jooke või teisi alko‐
holi sisaldavaid anumaid üksnes tihedalt
suletuna. Võimalik väljatungiv alkohol võib
elektriliste koostedetailide tõttu süttida.

Alla- ja ümberkukkumisoht:
- Ärge väärkasutage soklit, sahtleid, uksi

jms astmelauana ega toetuspinnana. See
kehtib laste kohta.

Toidumürgituse oht:
- Ärge tarvitage üle aja säilitatud toiduaineid.
Külmetushaavade, tuimuse ja valude oht:
- Vältige naha pidevat kokkupuudet külmade

pindadega või jahutatava/külmutatava
kaubaga või võtke tarvitusele kaitse‐
meetmed, nt kasutage kaitsekindaid.

Vigastuste ja kahjustuste oht:
- Kuum aur võib vigastusi põhjustada. Ärge

kasutage sulatamiseks elektrilisi kütte- või
aurupuhastusseadmeid, lahtisi leeke ega
sulatuspihuseid.

- Ärge eemaldage jääd teravate esemetega.
Muljumisoht:
- Ärge katsuge ukse avamisel ja sulgemisel

šarniiri. Sõrmed võidakse kinni kiiluda.
Sümbolid seadmel:

Sümbol võib kompressoril paikneda. See
kehtib kompressoris oleva õli kohta ja viitab
järgmisele ohule: Võib olla allaneelamisel ja
hingamisteedesse tungimisel surmav. See
juhis on tähtis ainult taaskäitluse jaoks.
Normaalrežiimil ohtu ei valitse.

Sümbol asub kompressoril ja tähistab ohtu
tuleohtlike ainete eest. Ärge eemaldage
kleepsu.

See või sarnane kleeps võib asuda seadme
tagaküljel. See kehtib vahuga täidetud
paneelidele ukses ja/või korpuses. See
juhis on tähtis ainult taaskäitluse jaoks.
Ärge eemaldage kleepsu.

Järgige hoiatusjuhiseid ja edasisi spetsiifi‐
lisi juhised teistes peatükkides:

OHT tähistab vahetult ohtlikku
olukorda, mis toob eiramise korral
kaasa surma või rasked kehavigas‐
tused.

HOIATUS tähistab ohtlikku olukorda, mis
võib eiramise korral tuua kaasa
surma või rasked kehavigastused.

ETTEVAA‐
TUST

tähistab ohtlikku olukorda, mis
võib eiramise korral tuua kaasa
kerged või keskmise tugevusega
kehavigastused.

TÄHELE‐
PANU

tähistab ohtlikku olukorda, mis
võib eiramise korral tuua kaasa
materiaalseid kahjusid.

Märkus tähistab kasulikke juhiseid ja
vihjeid.

3 Käikuvõtmine

3.1 Seadme sisselülitamine
Tehke kindlaks, et järgmised eeldused on täidetud:

q Seade on vastavalt montaažikorraldusele üles pandud ja
külge ühendatud.

q Kõik kleepribad, kleep- ja kaitsekiled ning transpordikind‐
lustused on seadmest ja seadmelt eemaldatud.

q Kõik reklaamlehed on sahtlitest välja võetud.

Fig. 2 
u Lülitage seade displei kõrval käsitsemispaneelilt sisse.
w Ilmub olekunäidik.
 
Seade käivitub DemoMode'is:
Kui seade käivitub DemoMode'is, siis saate DemoMode'i
järgmise 5 minuti jooksul deaktiveerida.

Käikuvõtmine
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Fig. 3 
u Vajutage kinnitamiseks 3 sekundit displei kõrvale.
w DemoMode on deaktiveeritud.

Märkus
Tootja soovitab:
u Pange külmutatav kaup sisse -18 °C või külmema juures.

3.2 Varustuse sissepanemine
u Pange kaasasolev varustus sisse, et seadet optimaalselt

kasutada.
u Soetage SmartDevice karp ja pange sisse (vt smartde‐

vice.liebherr.com).
u Installige SmartDevice äpp (vt apps.home.liebherr.com).

Märkus
Tarvikuid saate soetada Liebherri kodumasinate poest
(home.liebherr.com).

4 Toiduainete haldus

4.1 Toiduainete säilitamine

HOIATUS
Tuleoht
u Ärge kasutage seadme toiduainepiirkonnas elektrilisi

seadmeid, kui need pole just tootja poolt soovitatud.

Märkus
Kui ventilatsioon on ebapiisav, siis energiakulu suureneb ja
jahutusvõimsus väheneb.
u Hoidke õhupilud alati vabad.

Järgige toiduainete säilitamisel põhimõtteliselt:

q Õhupilud on tagaseina siseküljel vabad.
q Õhupilud on ventilaatoril vabad.
q Toiduained on korralikult pakendatud.
q Toores liha või kala asuvad puhastes suletud anumates

nii, et puudub kokkupuude teiste toiduainetega ja neile
tilkumise võimalus.

q Toiduaineid säilitatakse vahedega, et õhk saaks hästi
tsirkuleerida.

Märkus
Nende nõuete eiramine võib põhjustada toiduainete rikne‐
mist.

4.1.1 Külmutusosa
Siin tekib -18 °C juures kuiv, pakaseline säilituskliima. Paka‐
seline kliima sobib sügavkülmtoidu ja külmutatud toidu
säilitamiseks mitme kuu vältel, jääkuubikute valmistamiseks
või värskete toiduainete külmutamiseks.

Toiduainete külmutamine
Te saate 24 tunni jooksul külmutada maksimaalselt
niimitu kg värskeid toiduaineid nagu on esitatud tüübisildil
(vt. 9.5 Tüübisilt) „Külmutusvõimsus ... kg/24h“ all.

Et toiduained kiiresti keskmeni läbi külmuksid, pidage
pakendi kohta kinni järgmistest kogustest:

- Puuviljad, juurviljad kuni 1 kg
- Liha kuni 2,5 kg

Järgige enne külmutamist:

q SuperFrost on aktiveeritud (vt. 6.3 Funktsioonid) , kui
külmutamiskogus on suurem kui u 2 kg.

q Väikese külmutamiskoguse korral: SuperFrost on u 6
tundi eelnevalt aktiveeritud.

q Maksimaalse külmutamiskoguse korral: SuperFrost on u
24 tundi eelnevalt aktiveeritud.

Toiduainete paigutamine:

ETTEVAATUST
Vigastusoht klaasikildude tõttu!
Pudelid ja purgid võivad külmumisel lõhkeda. See kehtib eriti
süsihappegaasi sisaldavate jookide kohta.
u Külmutage pudeleid ja purke ainult BottleTimer-funkt‐

siooni kasutades.

Väikese külmutamiskoguse korral:
u Pange pakendatud toiduained kõige ülemisse sahtlitesse.
u Kui võimalik, siis pange toiduained sahtlis tagaseina

lähedale.
Maksimaalse külmutamiskoguse korral:

u Jaotage pakendatud toiduained kõigisse sahtlitesse, kuid
ärge pange toiduaineid kõige alumisse sahtlisse.

u Kui võimalik, siis pange toiduained sahtlis tagaseina
lähedale.
Maksimaalse külmutamiskoguse korral:

u Pange toiduained sahtlisse pärast seda, kui SuperFrost
on automaatselt deaktiveeritud.

Toiduainete sulatamine
- jahutuskambris
- mikrolaineahjus
- küpsetusahjus/konvektsioonahjus
- toatemperatuuril

HOIATUS
Toidumürgituse oht!
u Ärge külmutage sulatatud toiduaineid uuesti.

u Võtke välja ainult niipalju toiduaineid kui vajatakse.
u Töödelge sulatatud toiduained võimalikult kiiresti.

Külmutuskandik*
Külmutuskandikuga saate külmutada marju, ürte, juurvilju
ja muud väikseimat toitu ilma, et need külmuksid kokku.
Külmutatud toit säilitab enamjaolt oma kuju ja hilisem port‐
sioneerimine on hõlpsam.
Peale selle saate säilitada külmutuskandikul ruumisäästli‐
kult külmaakusid.*
u Jaotage pakendamata toiduained külmutuskandikul

vahedega.

4.2 Säilitusajad
Esitatud säilitusajad on orienteeruvad väärtused.
Minimaalse säilivusaja andmetega toiduainetele kehtib alati
pakendil esitatud kuupäev.

Toiduainete haldus
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Erinevate toiduainete orienteeruvad säilimistähtajad

Jäätis -18 °C
juures

2 kuni 6 kuud

Vorst, sink -18 °C
juures

2 kuni 3 kuud

Leib, küpsetised -18 °C
juures

2 kuni 6 kuud

Uluki-, sealiha -18 °C
juures

6 kuni 9 kuud

Kala, rasvane -18 °C
juures

2 kuni 6 kuud

Kala, lahja -18 °C
juures

6 kuni 8 kuud

Juust -18 °C
juures

2 kuni 6 kuud

Linnu-, veiseliha -18 °C
juures

6 kuni 12 kuud

Juur-, puuvili -18 °C
juures

6 kuni 12 kuud

5 Energia säästmine
- Veenduge, et ruum on püsivalt hästi ventileeritud. Ärge

katke ventilatsiooniavasid või -võresid kinni.
- Hoidke ventilaatori õhupilud alati vabad.
- Ärge pange seadet üles otsese päikesekiirguse kätte,

pliidi, küttesüsteemi vms lähedusse.
- Energiatarve sõltub ülespanekutingimustest, nt ümbrus‐

temperatuurist (vt. 1.3 Seadme kasutusvaldkond) . Kõrge‐
matel ümbrustemperatuuridel võib energiatarve suure‐
neda.

- Avage seade võimalikult lühikeseks ajaks.
- Mida madalamaks temperatuur seadistatakse, seda

suurem on energiatarve.
- Säilitage kõiki toiduaineid korralikult pakendatult ja

kaetult. Välditakse härmatise teket.
- Sooja toidu sissepanemine: laske esmalt toatemperatuu‐

rile maha jahtuda.

6 Käsitsemine

6.1 Käsitsemis- ja näiduelemendid
Displei võimaldab saada kiire ülevaate temperatuuriseadis‐
tusest ja funktsioonide ning seadete seisundist. Funktsioo‐
nide ja seadete käsitsemine toimub kas aktiveerimise /
deaktiveerimise või väärtuse valimise kaudu.

6.1.1 Status-näit

Fig. 4 
(1) Temperatuurinäidik

Status-näidul näidatakse seadistatud temperatuuri ja on
lähtenäiduks. Sealt lähtudes toimub navigeerimine funkt‐
sioonidesse ja seadetesse.

6.1.2 Navigatsioon
Üksikutele funktsioonidele saate ligipääsu menüüs navigee‐
rides. Pärast mingi funktsiooni või seadistuse kinnitamist
kõlab signaalheli. Kui 10 sekundi jooksul valikut ei toimu, siis
lülitub näidik Status-näidule.
Seadme käsitsemine toimub näidiku kõrval asuvate klahvi‐
dega:

Fig. 5 
(1) Navigatsiooninool

vasakule / paremale
(2) Kinnitamine

Navigatsiooninool vasakule / paremale Fig. 5 (1):
- Menüüs navigeerimine. Viimase menüülehekülje järel

näidatakse jälle esimest lehekülge.

Kinnitamine Fig. 5 (2):
- Funktsiooni aktiveerimine / deaktiveerimine.
- Alammenüü avamine.
- Valiku kinnitamine. Pärast kinnitamist lülitub näit tagasi

menüüsse.

Tagasi Status-näitu: kiireimal viisil:

- Sulgege ja avage uks.
- või oodake 10 sekundit. Näit lülitub Status-näidule.

6.1.3 Käsitsemisstruktuur
Käsitsemisstruktuuri selgitatakse näidismalli alusel. Olene‐
valt funktsioonist või seadetest näit muutub.

Alammenüüta menüü

Fig. 6 
(1) Olek deaktiveeritud /

Olek aktiveeritud valge
tulp ülemises piir‐
konnas

(3) Menüü: funktsiooni nimi
või menüü: seadistuse
nimi

(2) Sümbol võiaktiveeritud
väärtus

Energia säästmine
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Alammenüüga menüü

Fig. 7 
(1) Menüü: funktsiooni

nimi või menüü:
seadistuse nimi

(3) Sümbol või aktiveeritud
väärtus

(2) Olek (4) Alammenüü: funktsiooni
nimi või alammenüü:
seadistuse nimi

(2) Deaktiveeritud / akti‐
veeritud

Järgmine navigatsioon on võimalik:

- Navigatsiooninoolega vasakule / paremale Fig. 5 (1) navi‐
geerimine.

- Kinnitamine Fig. 5 (2) abil alammenüü Fig. 7 (4) ettekutsu‐
mine.

• Navigatsiooninoolega vasakule / paremale Fig. 5 (1)
navigeerimine.

• Uue väärtuse seadistamine: Kinnitamine Fig. 5 (2) abil
deaktiveeritud väärtuse Fig. 6 (1) väljavalimine.

• Tagasi menüüsse: Kinnitamine Fig. 5 (2) abil juba akti‐
veeritud väärtuse Fig. 6 (2) väljavalimine.

6.1.4 Näidusümbolid
Näidusümbolid annavad teavet seadme aktuaalse seisundi
kohta.

Sümbol Seadme seisund

Standby
Seade või temperatuuritsoon on
välja lülitatud.

Pulseeriv number
Seade töötab. Temperatuur
pulseerib kuni seadistatud väär‐
tuse saavutamiseni.

Pulseeriv hoiatussümbol
Seade töötab. Teostatakse
seadistus.

Tulp kasvab
Funktsioon aktiveeritakse.

6.2 Käsitsemisloogika

6.2.1 Funktsiooni aktiveerimine / deaktiveeri‐
mine
Järgmisi funktsioone saab aktiveerida / deaktiveerida:

Sümbol Funktsioon

SuperFrostx

 *
IceMaker ja MaxIcex*

PartyModex

E-Saver

x Kui funktsioon on aktiivne, siis töötab seade kõrgema
võimsusega. Seetõttu võib olla seadme töömüra ajutiselt
valjem ja energiatarve suureneb.
u Vajutage navigatsiooninooli Fig. 5 (1) niimitu korda, kuni

näidatakse .
u Vajutage Kinnitamine Fig. 5 (2).
w Kõlab kinnitusheli.
w Olek ilmub menüüsse.
w Funktsioon on aktiveeritud / deaktiveeritud.

6.2.2 Funktsiooniväärtuse valimine
Järgmiste funktsioonide puhul saab alammenüüs väärtuse
seadistada:

Sümbol Funktsioon

Temperatuuri seadistamine
Seadme välja- / sisselülitamine

u Vajutage navigatsiooninooli Fig. 5 (1) niimitu korda, kuni
näidatakse funktsiooni.

u Vajutage Kinnitamine Fig. 5 (2).
u Valige navigeerimisnooltega Fig. 5 (1) seadistusväärtus.
Temperatuuri seadistamine
u Vajutage Kinnitamine Fig. 5 (2).
w Kõlab kinnitusheli.
w Olek: aktiveeritud Fig. 6 (1) ilmub korraks alammenüüsse

Fig. 7 (4).
w Displei lülitub menüüsse tagasi.

6.2.3 Seadistuse aktiveerimine / deaktiveeri‐
mine
Järgmisi seadeid saab aktiveerida / deaktiveerida:

Sümbol Seadistus

WiFi1

Sisestuslukk2

SabbathMode2

Meeldetuletused1

Lähtestamine2

Väljalülitamine 2

u Vajutage navigatsiooninooli Fig. 5 (1) niimitu korda, kuni

näidatakse seadeid .

Käsitsemine
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u Vajutage Kinnitamine Fig. 5 (2).
u Vajutage navigatsiooninooli Fig. 5 (1) niimitu korda, kuni

näidatakse soovitud seadistust.
1 Seadistuse aktiveerimine (shortpress)
u Vajutage Kinnitamine Fig. 5 (2).
w Kõlab kinnitusheli.
w Olek ilmub menüüsse.
w Seadistus on aktiveeritud / deaktiveeritud.
2 Seadistuse aktiveerimine (longpress)
u Vajutage 3 sekundit Kinnitamine Fig. 5 (2) peale.
w Kõlab kinnitusheli.
w Olek ilmub menüüsse.
w Displei muutub.

6.2.4 Seadistusväärtus valimine
Järgmiste seadete puhul saab alammenüüs väärtuse
seadistada:

Sümbol Seaded

Heledus

Uksealarm

Temp-ühik

u Vajutage navigatsiooninooli Fig. 5 (1) niimitu korda, kuni

näidatakse seadeid .
u Vajutage Kinnitamine Fig. 5 (2).
u Vajutage navigatsiooninooli Fig. 5 (1) niimitu korda, kuni

näidatakse soovitud seadistust.
u Vajutage Kinnitamine Fig. 5 (2).
u Valige navigeerimisnooltega Fig. 5 (1) seadistusväärtus.
u Vajutage Kinnitamine Fig. 5 (2).
w Kõlab kinnitusheli.
w Olek ilmub korraks alammenüüsse.
w Displei lülitub menüüsse tagasi.

6.2.5 Kliendimenüü ettekutsumine
Kliendimenüüs saab ette kutsuda järgmisi seadeid:

Sümbol Funktsioon

*

TubeClean2*

*

Jääkuubikud1*

Software

u Vajutage navigatsiooninooli Fig. 5 (1) niimitu korda, kuni

ilmuvad seaded .
u Vajutage Kinnitamine Fig. 5 (2).
u Vajutage navigatsiooninooli Fig. 5 (1) niimitu korda, kuni

näidikule ilmub seadme informatsioon .
u Vajutage Kinnitamine Fig. 5 (2).
u Sisestage numbrikood 151.
w Ilmub kliendimenüü.
u Vajutage kliendimenüüs navigatsiooninooli Fig. 5 (1)

niimitu korda, kuni ilmub soovitud seadistus.
1 Väärtuse valimine
u Vajutage Kinnitamine Fig. 5 (2).
w Kõlab kinnitusheli.
w Olek ilmub korraks displeile.
w Displei lülitub menüüsse tagasi.

2 Seadistuse aktiveerimine
u Vajutage 3 sekundit Kinnitamine Fig. 5 (2) peale.
w Kõlab kinnitusheli.
w Olek ilmub displeile.
w Sümbol pulseerib kuni seade töötab.

6.3 Funktsioonid

 Temperatuur
Temperatuur sõltub järgmistest teguritest:

- ukse avamissagedusest
- ukse avamise kestusest
- ülespanekukoha ruumitemperatuurist
- toiduainete liigist, temperatuurist ja kogusest

Külmkamber Soovitatav seadistus

-18 °C

Temperatuuri seadistamine

Fig. 8 
u Seadistage väärtus. (vt. 6.2 Käsitsemisloogika)
w Seadistatud temperatuuri näidatakse displeil all paremal.

 SuperFrost
Selle funktsiooniga lülitate kõrgeimale külmutusvõimsusele.
Sedasi saavutate madalamaid külmutustemperatuure.

Kasutamine:

- Rohkem kui 2 kg värskete toiduainete külmutamine
päevas.

- Värskete toiduainete kiire läbikülmutamine.
- Säilitatavate külmutud toiduainete külmareservide

suurendamine enne seadme sulatamist.

Funktsiooni aktiveerimine / deaktiveerimine
Väikese külmutamiskoguse korral:

u Aktiveerige 6 tundi enne kasutamist.
Maksimaalse külmutamiskoguse korral:

u Aktiveerige 24 tundi enne kasutamist.
u Aktiveerige / deaktiveerige (vt. 6.2 Käsitsemisloogika) .
Funktsioon deaktiveeritakse automaatselt. Seejärel töötab
seade normaalrežiimis edasi. Temperatuur seadub seadis‐
tatud väärtusele.

Käsitsemine
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 PartyMode
See funktsioon pakub spetsiaalsete funktsioonide ja
seadete kogumit, mis on kasulikud peo ajal.

Aktiveeritakse järgmised funktsioonid:

- SuperFrost
- IceMaker ja MaxIce*

Kõiki funktsioone saab paindlikult ja individuaalselt seadis‐
tada. Muudatused heidetakse kõrvale, kui funktsioon deakti‐
veeritakse.

Funktsiooni aktiveerimine / deaktiveerimine
u Aktiveerige / deaktiveerige (vt. 6.2 Käsitsemisloogika) .
w Aktiveeritud: Kõik funktsioonid on üheaegselt aktivee‐

ritud.
w Deaktiveeritud: Eelnevalt seadistatud temperatuurid on

taastatud.
24 tunni järel deaktiveeritakse funktsioon automaatselt.

 E-Saver
See funktsioon langetab energiatarvet. Kui lülitate selle
funktsiooni sisse, siis jahutustemperatuur kasvab.

Temperatuurit‐
soon

Soovitatav
seadistus
(vt.  Temperatuur)

Temperatuur
aktiivse E-Saveri
puhul

-18 °C -16 °C

Kasutamine:

- Energia säästmine.

Funktsiooni aktiveerimine / deaktiveerimine
u Aktiveerige / deaktiveerige (vt. 6.2 Käsitsemisloogika) .
w Aktiveeritud: Kõigis temperatuuritsoonides on seadis‐

tatud kõrgemad temperatuurid.
w Deaktiveeritud: Eelnevalt seadistatud temperatuurid on

taastatud.

 IceMaker*
See funktsioon aktiveerib jääkuubikute valmistamise.*

Kasutamine:*

- Jääkuubikute tootmine.

Jääkuubikute suurust seadistate funktsiooniga Jääkuu‐
bikud. (vt.  Jääkuubikud*) *
Koguse tootmist saate suurendada funktsiooniga MaxIce.
(vt.  MaxIce*) *
Torustikke puhastate funktsiooniga TubeClean. (vt.  TubeC‐
lean*) *

Funktsiooni aktiveerimine*
Tehke kindlaks, et järgmised eeldused on täidetud:

q Vee pealevool püsiveeühendusest on loodud. Vt montaa‐
žijuhendit.*

q IceMaker on käiku võetud. (vt. 7.5 IceMaker*)

u Aktiveerige funktsioon. (vt. 6.2 Käsitsemisloogika)
w Esimeste jääkuubikute tootmiseni võib kuluda kuni 24

tundi.

Funktsiooni deaktiveerimine*
u Deaktiveerige funktsioon. (vt. 6.2 Käsitsemisloogika)

w Jooksev jääkuubikute tootmine lõpetatakse. Seejärel
lülitub IceMaker välja.

 MaxIce*
Funktsiooniga MaxIce saab lühikese aja jooksul u 1,5 kg / 24
h jääkuubikuid toota.*

Kasutamine:*

- Jääkuubikute rohke valmistamine lühikese ajaga.

Funktsiooni aktiveerimine / deaktiveerimine*
u Aktiveerige / deaktiveerige (vt. 6.2 Käsitsemisloogika) .

6.4 Seaded

 WLAN ühenduse loomine
See seadistus võimaldab luua ühendust seadme ja inter‐
neti vahel. Ühendust juhitakse SmartDevice-boksi kaudu.
Seadme saab siis SmartDevice-Appi kaudu SmartHome-
Systemiga siduda. SmartDevice-Appi ja edasiste ühilduvate
partnerandmevõrkude kaudu saab peale selle laiendatud
suvandi- ning seadistusvõimalusi kasutada.

Märkus
SmartDevice-boks on saadaval Liebherri kodumasinate
poes (https://home.liebherr.com/shop/de/deu/smartdevi‐
cebox.html).
Lähemat informatsiooni saadavuse, eelduste ja üksikute
suvandite kohta leiate internetis aadressilt https://smartde‐
vice.liebherr.com/install.

Kasutamine:

- Seadme käsitsemine SmartDevice-Appi või ühilduvate
partnerandmevõrkude kaudu.

- Laiendatud funktsioonide ja seadete kasutamine.
- Seadme aktuaalse seisund pärimine SmartDevice-Appi

kaudu.

q SmartDevice-boks on soetatud ja sisse pandud (vt
https://smartdevice.liebherr.com/install).

q SmartDevice-App on installitud (vt https://
apps.home.liebherr.com/).

Ühendus loomine

Fig. 9 
u Aktiveerige seadistus (vt. 6.2 Käsitsemisloogika) .
w Luuakse ühendus. Ilmuvad olek: aktiveeritud Fig. 6 (1) ja

WiFi connecting. Sümbol pulseerib.
w Ühendus on loodud. Ilmub olek: aktiveeritud Fig. 6 (1).
w Ühendus on ebaõnnestunud: Ilmuvad olek ja Connect.

Sümbol on püsivalt nähtav.

Ühenduse lahutamine
u Deaktiveerige seadistus (vt. 6.2 Käsitsemisloogika) .

Käsitsemine
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Fig. 10 
w

Ühendus on lahutatud: Sümbol  on püsivalt nähtav.

Ühenduse lähtestamine
u Lähtestage seaded (vt. 6.2 Käsitsemisloogika) .

Fig. 11 
w Ühendus ja edasised seaded lähtestatakse tarneseisun‐

dile.

 Sisestuslukk
See seadistus väldib seadme kogemata käsitsemist nt laste
poolt.

Kasutamine:

- Seadete ja funktsioonide ettekavatsematu muutmise
vältimine.

- Seadme ettekavatsematu väljalülitamise vältimine.
- Temperatuuri ettekavatsematu seadistamise vältimine.

Seadistuse aktiveerimine / deaktiveerimine
u Aktiveerige / deaktiveerige. (vt. 6.2 Käsitse‐

misloogika)

 Displei heledus
See seadistus võimaldab displei heledust astmekaupa
seadistada.

Seadistada saab järgmisi heledusastmeid:

- 40%
- 60%
- 80%
- 100%

Seadistuse valimine
u Seadistage väärtus (vt. 6.2 Käsitsemisloogika) .

 Uksealarm
See seadistus võimaldab seadistada aega, kuni kõlab uksea‐
larm (vt.  Sulgege uks) .

Järgmised väärtused on seadistatavad:

- 1 min
- 2 min
- 3 min
- Välja

Seadistuse valimine
u Seadistage väärtus (vt. 6.5 Veateated) .

 Temperatuuriühik
See seadistus võimaldab muuta temperatuuriühikut Celsius
- Fahrenheit.

Seadistuse valimine
u Seadistage väärtus (vt. 6.2 Käsitsemisloogika) .

 Info
See seadistus võimaldab lugeda seadme informatsiooni ja
ligipääsu kliendimenüüle.

Järgmine informatsioon on loetav:

- Mudeli nimi
- Indeks
- Seerianumber
- Teenindusnumber

Seadme informatsiooni ettekutsumine
u Vajutage navigatsiooninooli Fig. 5 (1) niimitu korda, kuni

näidatakse seadeid .
u Vajutage Kinnitamine Fig. 5 (2).
u Vajutage navigatsiooninooli Fig. 5 (1) niimitu korda, kuni

näidatakse infoga näitu.
u Lugege seadme informatsiooni.

 SabbathMode
See seadistus täidab sabati või juudi tähtpäevadega seotud
religioosseid nõudeid. Kui SabbathMode on aktiveeritud,
siis on juhtelektroonika osad funktsioonid välja lülitatud.
Seetõttu saate seadet kasutada ilma seadme aktiivsust
põhjustamata.
Star-K kaudu sertifitseeritud seadmete loendi leiate aadres‐
silt www.star-k.org/appliances.
Kõnealune seade on instituudi „Institute for Science and
Halacha“ poolt sertifitseeritud.

HOIATUS
Toidumürgistuse oht!
Kui tekib võrgurikke ajal, mil SabbathMode on aktiveeritud,
siis antud teadet ei salvestata. Kui võrgurike on lõppenud,
siis töötab seade SabbathMode'is edasi. Kui see on lõpe‐
tatud, siis temperatuurinäidikus ei väljastata teadet võrgu‐
rikke kohta.
Kui SabbathMode'i ajal on tekkinud voolukatkestus:
u Kontrollige toiduainete kvaliteeti. Ärge tarvitage ülessu‐

lanud toiduaineid!

Käsitsemine
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Seadme käitumine, kui SabbathMode on aktiveeritud:

- Status-näit näitab püsivalt SabbathMode'i.
- Displei on käsitsemiseks tõkestatud, välja arvatud

SabbathMode'i deaktiveerimine.
- Kui funktsioonid / seaded on aktiveeritud, siis jäävad

need aktiivseks.
- Displei jääb heledaks, kui uks suletakse.
- Meeldetuletusi ei täideta. Samuti peatatakse seadistatud

ajaintervall. Funktsiooni ei täideta SabbathMode'is edasi.
- Meeldetuletusi ja hoiatusi ei näidata. Akustilisi signaale

ei väljastata ja näidikul ei näidata hoiatusi / seadeid
nagu nt temperatuurialarm, uksealarm.

- IceMaker on käigust võetud.*
- Sulatustsükkel töötab ainult etteantud ajal seadme

tarvet arvestamata.
- Seade lülitub pärast võrguriket iseseisvalt SabbathMode'i

tagasi.

SabbathMode'i aktiveerimine/deaktiveerimine
u Klõpsake funktsiooni aktiveerimiseks näidiku kõrval nool‐

tega menüüpunktini Seaded  ja siis kinnitage. Menüü
lülitub saadaolevatele seadetele.

u Klõpsake näidiku kõrval senikaua nooltega, kuni ilmub
SabbathMode'i (Menora) sümbol. Kinnitage sümbol.

w Näidiku ülemisse osasse ilmub valge tulp.
w SabbathMode on aktiveeritud.
Vajutage funktsiooni deaktiveerimiseks näidiku kõrval lüli‐
tusklahvi 3 sekundit.
SabbathMode on deaktiveeritud.

 TubeClean*
See seadistus võimaldab IceMakeri torustikke puhastada.*

Tehke kindlaks, et järgmised eeldused on täidetud:*

q IceMakeri puhastus on ette valmistatud (vt. 8.5.6 IceMa‐
keri puhastamine*) .

Seadistuse aktiveerimine*
u Aktiveerige seadistus kliendimenüüs (vt. 6.2 Käsitsemis‐

loogika) .
w Loputusprotseduur valmistatakse ette (max 60 min):

Sümbol pulseerib.
w Loputatakse veetorustikke: Sümbol pulseerib.
w Loputusprotseduur on lõpetatud: Funktsioon on auto‐

maatselt deaktiveeritud.

 Jääkuubikud*
See seadistus võimaldab jääkuubikute suurust individuaal‐
selt seadistada.*

Seadistuse valimine*
u Seadistage väärtus kliendimenüüs (vt. 6.2 Käsitsemisloo‐

gika) .

 Meeldetuletus
Meeldetuletusi näidatakse akustiliselt signaalheliga ja
visuaalselt sümboliga displeil. Signaalheli tugevneb ja
muutub valjemaks, kuni teade lõpetatakse.

Seadistuse aktiveerimine
u Aktiveerige / deaktiveerige (vt. 6.2 Käsitsemisloogika) .

 Lähtestamine
See funktsioon võimaldab kõiki seadeid tehaseseadetele
lähtestada. Kõik seaded, mida Te olete senini teostanud,
lähtestatakse nende esialgsele seadistusele.

Seadistuse aktiveerimine
u Aktiveerige (vt. 6.2 Käsitsemisloogika) .

 Seadme väljalülitamine
See seadistus võimaldab kogu seadme välja lülitada.

Tervikseadme väljalülitamine

Fig. 12 
u Deaktiveerige IceMaker .*
u Aktiveerige / deaktiveerige (vt. 6.2 Käsitsemisloogika) .
w Deaktiveeritud: Displei värvub mustaks.

6.5 Veateated
Veateateid näidatakse displeil. On olemas veateadete kaks
kategooriat:

Kate‐
gooria

Tähendus

Teade Tuletab meelde üldisi protseduure. Te saate
need protseduurid läbi viia ja sellega teate
kõrvaldada.

Hoiatus Ilmub talitlusrikete korral. Lisaks näidule
displeil kõlab signaal. Signaalheli valjeneb, kuni
kinnitate näidu puudutamisega. Te saate liht‐
samaid talitlusrikkeid ise kõrvaldada. Raskeku‐
juliste talitlusrikete korral peate võtma ühen‐
dust klienditeenindusega.

6.5.1 Hoiatused

 Sulgege uks
Teade ilmub, kui uks on liiga kaua avatud.
Aega, kuni teade ilmub, saab seadistada .
u Alarmi lõpetamine: Kinnitage teade.
-või-
u Sulgege uks.

 Voolukatkestus
Teade ilmub, kui külmutustemperatuur on voolukatkestuse
tõttu tõusnud. Kui voolukatkestus on lõppenud, siis töötab
seade seadistatud temperatuuriga edasi.
u Alarmi lõpetamine: Kinnitage teade.
w Ilmub temperatuurialarm (vt.  Temperatuurialarm) .

Käsitsemine
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 Temperatuurialarm
Teade ilmub, kui temperatuur ei vasta seadistatud tempera‐
tuurile.

Temperatuurierinevuste põhjuseks võib olla:

- Pandi sisse soojad värsked toiduained.
- Toiduainete sorteerimisel ja väljavõtmisel voolas sisse

liiga palju sooja ruumiõhku.
- Oli pikem voolukatkestus.
- Seade on defektne.

Kui põhjus on kõrvaldatud, siis töötab seade seadistatud
temperatuuriga edasi.
u Kinnitage näit.
w Näidatakse kõrgeimat temperatuuri.
u Kinnitage näit uuesti.
w Näidatakse olekunäitu.
w Näidatakse aktuaalset temperatuuri.

 Viga
See teade ilmub, kui esineb seadmeviga. Seadme ühel
detailil esineb viga.
u Avage uks.
u Märkige veakood üles.
u Kinnitage teade.
w Signaalheli vaikib.
w Ilmub olekunäidik.
u Sulgege uks.
u Pöörduge klienditeenindusse. (vt. 9.4 Klienditeenindus)

6.5.2 Teated

 IceMakeri sahtli sissepanemine*
See teade ilmub, kui IceMakeri sahtel on avatud.
u Lükake IceMakeri sahtel sisse.
w Teade kustub.
w IceMaker toodab jääkuubikuid.

6.5.3 DemoMode
Kui displei näitab tähte «D», siis on esitlusmoodus akti‐
veeritud. See funktsioon on välja arendatud edasimüüjate
jaoks, sest kõik külmatehnilised funktsioonid on deaktivee‐
ritud.
DemoMode'i deaktiveerimine

Kui aeg kulgeb displeil:
u Kinnitage näit kulgeva aja jooksul.
w DemoMode on deaktiveeritud.

Kui aega ei kulge:
u Tõmmake võrgupistik välja.
u Ühendage võrgupistik taas külge.
w DemoMode on deaktiveeritud.

7 Varustus

7.1 Sahtlid
Te saate sahtleid puhastamiseks välja võtta.
Te saate sahtlid välja võtta, et kasutada VarioSpace'i.
Sahtlite väljavõtmine ja sissepanemine erineb olenevalt
väljatõmbesüsteemist. Teie seade võib sisaldada erinevaid
väljatõmbesüsteeme.

Märkus
Kui ventilatsioon on ebapiisav, siis energiatarve suureneb ja
jahutusvõimsus väheneb.
u Jätke kõige alumine sahtel seadmesse!
u Hoidke ventilaatori õhupilud tagaseina siseküljel alati

vabad!

7.1.1 Ülemine allakallutatav sahtel*
Kui tõmbate ülemise sahtli välja, siis kaldub see ette‐
poole. Nii saate paremini sahtlisse näha. Funktsioon sõltub
seadme kõrgusest.

Sahtli väljavõtmine

Fig. 13 
u Tõmmake sahtel piirajani välja.
u Tõstke sahtel eest üles.
u Tõstke sahtlit altpoolt üles.
u Võtke sahtel ettepoole välja.

Sahtli sissepanemine

Fig. 14 
u Juhtige sahtel ümber ülemiste peatajate. Fig. 14 (1)
u Asetage sahtel kaldu alumiste peatajate taga anumari‐

bile. Fig. 14 (2)
u Langetage sahtlit.
u Lükake tahapoole sisse.

7.1.2 Anumaribil juhitav sahtel
Sahtel liigub otse anumaribil. Siinid puuduvad.

Sahtli väljavõtmine

Fig. 15 
u Tõmmake sahtel piirajani välja.
u Tõstke sahtel eest üles. Fig. 15 (1)
u Võtke sahtel ettepoole välja. Fig. 15 (2)

Varustus
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Sahtli sissepanemine

Fig. 16 
u Asetage sahtel kaldu peatajate taga anumaribile. (vt.

Fig. 1512)
u Langetage sahtlit.
u Lükake sahtlit tahapoole sisse.

7.2 IceToweriga väljatõmbetahvel*

Fig. 17 IceToweriga väljatõmbetahvel
(1) IceMaker (3) Anum nt pitsale, alko‐

hoolsetele jookidele
(2) Riputusliud jääkuubi‐

kutele
(4) Väljatõmbetahvel

Väljatõmbetahvlil on kaks kõrget anumat (IceTower).
Anumas Fig. 17 (2) kogutakse ja säilitatakse IceMakerist
pärit jääkuubikuid. Anum Fig. 17 (3) sobib kõrgete toiduainete
nagu pitsade või alkohoolsete jookide säilitamiseks.
IceToweriga väljatõmbetahvel on monteeritud väljatõmbesii‐
nidega klaasplaadile. Te saate väljatõmbetahvli puhastami‐
seks lahti võtta.

7.2.1 IceToweriga väljatõmbetahvli lahtivõtmine
Anuma väljavõtmine

Fig. 18 
u Tõmmake väljatõmbetahvel välja.
u Tõstke anum Fig. 18 (5) eest üles.
u Võtke anum välja.

Fig. 19 
u Võtke riputusliud Fig. 19 (6) välja.
u Kui riputusliuas on jääkuubikuid: Tühjendage riputusliud.
w Anum ja riputusliud on välja võetud ning Te saate neid

puhastada. (vt. 8.5.4 Varustuse puhastamine)

Väljatõmbetahvli väljavõtmine
Tehke kindlaks, et järgmised eeldused on täidetud:

q Anumad on välja võetud. (vt. 7.2.1.1 Anuma väljavõtmine)

Fig. 20 
u Lükake väljatõmbetahvel sisse. Fig. 20 (7)
u Tõstke väljatõmbetahvlit eest vasakult üles. Fig. 20 (8)
u Tõstke väljatõmbetahvlit eest paremalt üles. Fig. 20 (9)
w Väljatõmbetahvel on ees kinnitusest vabastatud.
u Võtke väljatõmbetahvel ettepoole välja. Fig. 20 (10)
w Väljatõmbetahvel on välja võetud ja Te saate seda puhas‐

tada. (vt. 8.5.4 Varustuse puhastamine)

Väljatõmbetahvli all klaasplaadi väljavõtmine
(vt. 7.3 Klaasplaadid)

7.2.2 IceToweriga väljatõmbetahvli sissepane‐
mine
Väljatõmbetahvli all klaasplaadi sissepanemine
(vt. 7.3 Klaasplaadid)

Väljatõmbetahvli sissepanemine

Fig. 21 
u Lükake siinid sisse.

Varustus
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Fig. 22 
u Pange väljatõmbetahvel kaldu eesmise aasa taga peale.
u Lükake kaldu sisse. Pöörake tähelepanu sellele, et piiraja

on mõlemal küljel aasa taga. Fig. 22 (11)
u Pange väljatõmbetahvel ees maha. Fig. 22 (12)

Fig. 23 
u Vajutage väljatõmbetahvlit ees allapoole.
w Väljatõmbetahvel fikseerub kuuldavalt.

Anuma sissepanemine
Tehke kindlaks, et järgmised eeldused on täidetud:

q Väljatõmbetahvel on sisse pandud. (vt. 7.2.2.2 Väljatõm‐
betahvli sissepanemine)

Fig. 24 
u Tõmmake väljatõmbetahvel välja.
u Hoidke väljatõmbetahvlit ühe käega.

Märkus
Anumad on sellise kujuga, et neid ei saa omavahel ära vahe‐
tada.

u Asetage anum kaldu väljatõmbetahvlile. Fig. 24 (13)
u Lükake anumat kaldu tahapoole sisse. Fig. 24 (14)
u Pange anum ees maha. Fig. 24 (15)

Fig. 25 
u Pange jääkuubikute riputusliud Fig. 25 (6) sisse.
u Lükake väljatõmbetahvel koos anumaga (IceTower) sisse.

Fig. 25 (16)
w IceToweriga väljatõmbetahvel on täiesti sisse pandud.

7.3 Klaasplaadid

TÄHELEPANU
Klaasplaati ei tohi IceToweri kaudu eemaldada!*
IceMaker saab kahjustada. IceToweri kohal olevale klaas‐
plaadile on kinnitatud IceMaker.
u Ärge eemaldage klaasplaati IceToweri kaudu.

Te saate klaasplaadi sahtlite alt puhastamiseks välja võtta.
Te saate klaasplaadi sahtlite alt välja võtta, et kasutada
VarioSpace'i.

7.3.1 Klaasplaadi väljavõtmine / sissepanemine
Tehke kindlaks, et järgmised eeldused on täidetud:

q Klaasplaat sahtli all: Sahtel on välja võetud.
(vt. 7.1 Sahtlid)

q Väljatõmbetahvel IceToweri all: IceTower on välja võetud.
(vt. 7.2 IceToweriga väljatõmbetahvel*) *

Klaasplaadi väljavõtmine

Fig. 26 Klaasplaadi näitlik kujutis
u Tõstke klaasplaat eest üles. Fig. 26 (1)
u Võtke klaasplaat ettepoole välja. Fig. 26 (2)

Klaasplaadi sissepanemine

Fig. 27 Klaasplaadi näitlik kujutis

Varustus
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u Pange klaasplaat kaldu peatajate taga peale. (vt.
Fig. 1523)

u Langetage klaasplaati.
u Lükake klaasplaati tahapoole sisse.

7.4 EasyTwist-Ice*
EasyTwist-Ice toodab sissepandud veepaagiga jääkuubikuid.
EasyTwist-Ice on ette nähtud eranditult jääkuubikute
valmistamiseks kodukasutuseks ettenähtud kogustes.

Märkus
Ärge muutke EasyTwist-Ice'i positsiooni.

Tehke kindlaks, et järgmised tingimused on täidetud:

- EasyTwist-Ice on puhastatud (vt. 8.5.5 EasyTwist-Ice'i
puhastamine*)

- Veepaak on puhastatud.
- EasyTwist-Ice'i sahtel on täiesti sisse lükatud.

7.4.1 Veepaagi täitmine

HOIATUS
Saastunud vesi!
Mürgistused.
u Täitke ainult joogiveega.

TÄHELEPANU
Suhkrut sisaldavad vedelikud!
EasyTwist-Icei kahjustumine.
u Täitke eranditult külma joogiveega.

Märkus
Filtreeritud ja dekarboniseeritud joogivee kasutamisel
saavutatakse parima maitsekvaliteediga jääkuubikute
tõrgeteta valmistamine.
Seda veekvaliteeti on võimalik saavutada erialakauban‐
duses saadaolevate lauaveefiltritega.
u Täitke veemahutit ainult filtreeritud ja dekarboniseeritud

joogiveega.

EasyTwist-Ice'i veega varustamine toimub veepaagist.

Fig. 28 
u Tõstke veepaak tagant üles Fig. 28 (1) ja võtke ülespoole

välja Fig. 28 (2).
u Valage joogivett kuni märgistuseni sisse.
u Pange veepaak vastupidises järjekorras sisse.

7.4.2 Jääkuubikute valmistamine
Valmistamisvõimsus sõltub külmutustemperatuurist. Mida
madalam temperatuur, seda rohkem jääkuubikuid saab
teatud kindlas ajavahemikus valmistada.
Jääkuubikusahtli maksimaalne mahutavus – 40 tk (jääkuu‐
bikute valmistamine 2 korda).
Jääkuubikute valmistamiseks vajalik aeg – vähemalt 5
tundi.
Jääkuubikute vabastamine
u Keerake pöördnupp lõpuni paremale.
u Kui vajalik, korrake mitu korda ja keerake veidi rohkem

nuppu.

7.5 IceMaker*
IceMaker on ette nähtud eranditult jääkuubikute valmistami‐
seks kodukasutuseks ettenähtud kogustes.

Tehke kindlaks, et järgmised tingimused on täidetud:

- IceMaker on puhastatud (vt. 8 Hooldus) .
- IceMakeri sahtel täiesti sisse lükatud.

7.5.1 Jääkuubikute valmistamine
Valmistamisvõimsus sõltub külmutustemperatuurist. Mida
madalam temperatuur, seda rohkem jääkuubikuid saab
teatud kindlas ajavahemikus valmistada.
Pärast IceMaker esmakordset sisselülitamist võib esimeste
jääkuubikute valmimiseni kuluda kuni 24 tundi.
u Aktiveerige funktsioon IceMaker (vt. 6.2 Käsitsemisloo‐

gika) .
u Jääkuubikute rohke valmistamine: aktiveerige funktsioon

MaxIce (vt. 6.2 Käsitsemisloogika) .
u Jaotage jääkuubikud täitekoguse suurendamiseks sahtlis

ühtlaselt laiali.
u Sahtli sulgemine: IceMaker alustab jälle automaatselt

valmistamist.

Märkus
Kui IceMakeri sahtlis on saavutatud teatud kindel täite‐
kõrgus, siis edasisi jääkuubikuid ei valmistata. IceMaker ei
täida sahtlit servani.

7.6 VarioSpace

Fig. 29 
Te saate sahtlid ja klaasplaadid seadmest välja võtta. Nii
saate ruumi suuremõõtmeliste toiduainete nagu linnuliha,
liha, suurte ulukitükkide ja kõrgete küpsetiste jaoks. Neid
saab seetõttu külmutada ja kasutada toidu valmistamisel
tervetena.
u Järgige sahtlite ja klaasplaatide koormamispiire

(vt. 9.1 Tehnilised andmed) .

7.7 Tarvikud

7.7.1 Külmaaku*
Külmaakud takistavad voolukatkestuse korral temperatuuri
liiga kiiret tõusu.
Külmaakud on sahtlis.

Varustus
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Te saate külmutuskandikul külmaakusid ladustada.*

Külmaaku kasutamine

Fig. 30 
Kui külmaakud on läbi külmunud:

u Asetage külmutusosa ülemises eesmises piirkonnas
külmutatavatele toiduainetele.

8 Hooldus

8.1 Väljatõmbesüsteemide lahtivõt‐
mine / monteerimine
Te saate mõnesid väljatõmbesüsteeme puhastamiseks lahti
võtta. Teie seade võib sisaldada erinevaid väljatõmbesüs‐
teeme.
Järgmised väljatõmbesüsteemid on lahtivõetavad või mitte
lahtivõetavad:

Väljatõmbesüsteem lahtivõetav /
pole lahtivõetav

Ülemine allakallu‐
tatav sahtel*

pole lahtivõetav*

Anumaribil juhitav
sahtel

lahtivõetav (vt. 8.2 Anumaribil
juhitav sahtel)

IceTower* lahtivõetav (vt. 8.3 IceTower*) *

8.2 Anumaribil juhitav sahtel

8.2.1 Väljatõmbesüsteemi lahtivõtmine
Tehke kindlaks, et järgmised eeldused on täidetud:

q Sahtel on välja võetud. (vt. 7.1.2 Anumaribil juhitav sahtel)

Fig. 31 Pealepisteosa paremal anumaribil
u Haarake taga all pealepisteosast kinni.
u Tõmmake pealepisteosa taga küljele maha. Fig. 31 (1)
u Tõmmake pealepisteosa ees küljele maha. Fig. 31 (2)

8.2.2 Väljatõmbesüsteemi monteerimine

Fig. 32 Pealepisteosa paremal anumaribil
u Pange pealepisteosa ees anumaribil kohale. Fig. 32 (1)
u Vajutage pealepisteosa taga vastu. Fig. 32 (2)

8.3 IceTower*

8.3.1 Väljatõmbesüsteemi lahtivõtmine
Tehke kindlaks, et järgmised eeldused on täidetud:

q IceTower on välja võetud. (vt. 7.2 IceToweriga väljatõmbe‐
tahvel*)

q Klaasplaat on välja võetud. (vt. 7.3 Klaasplaadid)

u Asetage väljatõmbetahvel lauale.
w Te saate siinid kergesti klaasplaadilt maha võtta.

Fig. 33 Siinide ja hoideosadega klaasplaat
u Suruge hoideosa taga alla (vt. Fig. 1529) ja lükake

samaaegselt siini tahapoole.

Fig. 34 Siinide ja hoideosadega klaasplaat
w Siinide konksud vabanevad hoideosa küljest.
u Võtke siin hoideosalt ära.

Fig. 35 Hoideosadega klaasplaat
u Tõmmake hoideosa klaasplaadilt küljele maha.

Hooldus
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8.3.2 Väljatõmbesüsteemi monteerimine

Fig. 36 Hoideosadega klaasplaat
u Asetage hoideosa klaasplaadile.
u Lükake hoideosa lõpuni klaasplaadile.

Fig. 37 Summutusmoodul
Vasakule siinile on kinnitatud summutusmoodul. (vt.
Fig. 1533) Paremale siinile pole summutusmoodulit kinni‐
tatud.

Fig. 38 Siinide ja hoideosadega klaasplaat
Summutusmooduliga siini monteerimine:

u Pange siinide konksud vasaku hoideosa avadesse.
Fig. 38 (1)

u Tõmmake siini ettepoole. Fig. 38 (2)
w Siin fikseerub taga kuuldavalt.

Summutusmoodulita siini monteerimine:
u Pange siinide konksud parema hoideosa avadesse.

Fig. 38 (1)
u Tõmmake siini ettepoole. Fig. 38 (2)
w Siin fikseerub taga kuuldavalt.

8.4 Seadme sulatamine

8.4.1 Sulatamine NoFrostiga
Sulatamine toimub automaatselt NoFrost-süsteemi kaudu.
Niiskus koguneb aurustile, sulatatakse perioodiliselt ja
aurub.
Seadet ei pea sulatama.

Märkus
Seadme põrandale võivad koguneda veetilgad.
Kui võtate seadme käigust:
u Pange seadme ette käterätik, et võimalikud väljavoolavad

veetilgad kokku koguda. (vt. 10 Käigustvõtmine)

8.5 Seadme puhastamine

8.5.1 Ettevalmistamine

HOIATUS
Elektrilöögi oht!
u Tõmmake külmiku pistik välja või katkestage voolutoide.

HOIATUS
Tuleoht
u Ärge kahjustage külmaringlust.

u Tühjendage seade.
u Tõmmake võrgupistik välja.

8.5.2 Korpuse puhastamine

TÄHELEPANU
Asjatundmatu puhastamine!
Kahjustused seadmel.
u Kasutage eranditult pehmeid puhastuslappe ja ph-

neutraalseid universaalpuhastusvahendeid.
u Ärge kasutage küürivaid või kraapivaid svamme ega

terasvilla.
u Ärge kasutage kangeid, küürivaid, liiva, kloriide või

happeid sisaldavaid puhastusvahendeid.

HOIATUS
Vigastuste ja kahjustuste oht kuuma auru tõttu!
Kuum aur võib põhjustada põletusi ja kahjustada pealis‐
pindu.
u Ärge kasutage aurupuhasteid!

u Pühkige korpus pehme puhta lapiga üle. Kasutage tugeva
määrdumise korral leiget vett ja neutraalset puhastusva‐
hendit. Klaaspindu võib täiendavalt puhastada klaasipu‐
hastusvahendiga.

8.5.3 Siseruumi puhastamine

TÄHELEPANU
Asjatundmatu puhastamine!
Kahjustused seadmel.
u Kasutage eranditult pehmeid puhastuslappe ja ph-

neutraalseid universaalpuhastusvahendeid.
u Ärge kasutage küürivaid või kraapivaid svamme ega

terasvilla.
u Ärge kasutage kangeid, küürivaid, liiva, kloriide või

happeid sisaldavaid puhastusvahendeid.

u Plastpinnad: puhastage pehme puhta lapi, leige vee ja
vähese nõudepesuvahendiga käsitsi.

u Metallpinnad: puhastage pehme puhta lapi, leige vee ja
vähese nõudepesuvahendiga käsitsi.

8.5.4 Varustuse puhastamine

TÄHELEPANU
Asjatundmatu puhastamine!
Kahjustused seadmel.
u Kasutage eranditult pehmeid puhastuslappe ja ph-

neutraalseid universaalpuhastusvahendeid.
u Ärge kasutage küürivaid või kraapivaid svamme ega

terasvilla.
u Ärge kasutage kangeid, küürivaid, liiva, kloriide või

happeid sisaldavaid puhastusvahendeid.

Hooldus
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Puhastamine pehme puhta lapi, leige vee ja vähese nõude‐
pesuvahendiga:
- Väljatõmbetahvel IceTower*
- Sahtel

Palun järgige: Ärge eemaldage sahtlilt magnetit! Magnet
tagab IceMakeri talitluse.*

- Külmutuskandik*

Puhastamine nõudepesumasinas kuni 60 °C:
- Jääkuubikualus*
- Jääkuubikukühvel*
u Varustuse lahtivõtmine: vt vastavat peatükki.
u Puhastage varustus.

8.5.5 EasyTwist-Ice'i puhastamine*
Puhastus tuleb läbi viia järgmistel juhtudel:

q Esmakordne käikuvõtmine
q Mittekasutus kauem kui 48 tundi
q Puhastusvajadus.

Esmakordse käikuvõtmise, pikema mittekasutuse või
puhastusvajaduse korral

Fig. 39 
u Võtke veepaak Fig. 39 (1) ja jääkuubikusahtel Fig. 39 (2)

välja.
u Võtke külmutussahtel koos EasyTwist-Ice'iga välja.

Fig. 40 
u Vajutage aasa Fig. 40 (1), tõstke EasyTwist-Ice tagant üles

ja võtke külmutussahtlist välja.

Fig. 41 
u Vajutage üheaegselt aasu Fig. 41 (1) EasyTwist-Ice'i

mõlemal küljel ja võtke kate Fig. 41 (2) ülespoole välja.

Fig. 42 
u Vajutage üksteise järel aasu Fig. 42 (1) ja võtke kate

Fig. 42 (2) välja.
u Puhastage jääkuubikusahtel, veepaak ja EasyTwist-Ice

sooja vee ning vähese nõudepesuvahendiga.
u Pange EasyTwist-Ice kokku.

Fig. 43 
u Lükake teljed Fig. 43 (1) EasyTwist-Ice'il juhikutesse ja

vajutage tagumist külge Fig. 43 (2) kuni aasa fikseerumi‐
seni.

Hooldus
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u Lükake EasyTwist-Ice'i sahtel sisse.

HOIATUS
Saastunud vesi!
Mürgistused.
u Täitke ainult joogiveega.

u Täitke veepaak veega ja pange sisse. (vt. 7.4.1 Veepaagi
täitmine)

Filtreerimata vee puhul:
u Utiliseerige jääkuubikud, mis toodetakse 24 tunni vältel

pärast jääkuubikute esmakordset tootmist.
Filtreeritud vee puhul:
u Utiliseerige jääkuubikud, mis toodetakse 48 tunni vältel

pärast jääkuubikute esmakordset tootmist.

8.5.6 IceMakeri puhastamine*
IceMakerit saab puhastada erineval viisil.

Puhastus tuleb läbi viia järgmistel juhtudel:

q Esmakordne käikuvõtmine
q Mittekasutusel kauem kui 5 päeva.*

Tehke kindlaks, et järgmised eeldused on täidetud:

q IceMakeri sahtel on tühjendatud.
q IceMakeri sahtel on sisse lükatud.
q IceMaker on aktiveeritud. (vt. 6.2 Käsitsemisloogika)

Esmakordne käikuvõtmine või pikem mittekasutus
Puhastage IceMaker funktsiooniga TubeClean.
u Pange 1,5 l tühi anum (max kõrgus 10 cm) IceMakeri all

sahtlisse.
u Aktiveerige funktsioon TubeClean. (vt. 6.2 Käsitsemisloo‐

gika)
w Loputusprotseduur valmistatakse ette (max 60 min):

Sümbol pulseerib.
w Loputatakse veetorustikke: Sümbol pulseerib.
w Loputusprotseduur on lõpetatud: Funktsioon on auto‐

maatselt deaktiveeritud.
u Võtke IceMakeri sahtel välja ja eemaldage anum.
u Puhastage IceMakeri sahtel sooja vee ja vähese nõudepe‐

suvahendiga.
u Lükake IceMakeri sahtel sisse.
w Jääkuubikute tootmine käivitub automaatselt.
u Utiliseerige jääkuubikud, mis toodetakse jääkuubikute

tootmise esimese 24 tunni vältel.
Puhastusvajaduse korral
Puhastage IceMaker manuaalselt.
u Võtke IceMakeri sahtel välja ja puhastage sooja vee ning

vähese nõudepesuvahendiga.
u Lükake IceMakeri sahtel sisse.
w Jääkuubikute tootmine käivitub automaatselt.

8.5.7 Pärast puhastamist
u Hõõruge seade ja varustusosad kuivaks.
u Ühendage seade külge ja lülitage sisse.
u Aktiveerige SuperFrost (vt. 6.3 Funktsioonid) .

Kui temperatuur on piisavalt madal:
u Pange toiduained sisse.
u Korrake regulaarselt puhastust.

9 Kliendiabi

9.1 Tehnilised andmed
Temperatuurivahemik

Külmutamine -28 °C kuni -15 °C

Maksimaalne külmutamiskogus / 24h

Külmutusosa vt tüübisilti «Külmutamisvõimsus … /
24h» all

Varustuse maksimaalne laadimisraskus

Varustus Seadme
laius
550 mm (vt
montaaži‐
korraldust,
Seadme
mõõdud)

Seadme
laius
600 mm
(vt
montaaži‐
korraldust,
Seadme
mõõdud)

Seadme
laius
700 mm (vt
montaaži‐
korraldust,
Seadme
mõõdud)

Anumaribil juhitav
sahtel

14 kg 19 kg 19 kg

Kõige alumine
sahtel

-- 11 kg 19 kg

Ülemine allakallu‐
tatav sahtel*

--* 19 kg* 19 kg*

Jääkuubikute tootmine IceMakeriga*

Jääkuubikute toot‐
mine / 24 h

Temperatuuril -18 °C: 0,8 kg jääkuubi‐
kuid

Jääkuubikute
maksimaalne toot‐
mine / 24 h

Aktiivse funktsiooni MaxIce korral:
1,2 kg jääkuubikuid

Jääkuubikute tootmine EasyTwist-Iceiga*

Ajaline kestus -18 °C juures u 5,5 h

Ajaline kestus sisselülitatud SuperFrosti puhul u 3 h

9.2 Käitusmürad
Seade põhjustab käituse ajal erinevaid töömürasid.

- Madalal jahutusvõimsusel töötab seade energiasäästli‐
kumalt, aga kauem. Helitugevus on väiksem.

- Suurel jahutusvõimsusel jahutatakse toiduaineid kiire‐
mini. Helitugevus on kõrgem.

Näited:

• aktiveeritud funktsioonid (vt. 6.3 Funktsioonid)
• töötav ventilaator
• äsja sissepandud toiduained
• kõrge ümbrustemperatuur
• kaua avatud uks

Müra Võimalik põhjus Müra liik

Mulisemine ja
pladisemine

Külmaaine voolab
külmaringluses.

Normaalne
töömüra

Kahisemine ja
sisisemine

Külmaainet pritsi‐
takse külmaring‐
lusse.

Normaalne
töömüra

Kliendiabi
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Müra Võimalik põhjus Müra liik

Põrisemine Seade jahutab.
Helitugevus
sõltub jahutus‐
võimsusest.

Normaalne
töömüra

Surisemine ja
sahisemine

Ventilaator töötab. Normaalne käitus‐
müra

Klõpsumine Komponente lülita‐
takse sisse ja
välja.

Normaalne lüli‐
tusmüra

Ragisemine või
sumisemine

Ventiilid või klapid
on aktiivsed.

Normaalne lüli‐
tusmüra

Müra Võimalik
põhjus

Müra liik Kõrvaldus

Vibratsioon Ebasobiv
ülespanek

Vea-müra Joondage
seade seade‐
jalgade
kaudu hori‐
sontaalselt
välja.

Müra Võimalik
põhjus

Müra liik Kõrvaldus

Kolisemine Varustus,
esemed
seadme sise‐
ruumis

Vea-müra Fikseerige
varustu‐
sosad.
Jätke
esemete
vahele vahe.

9.3 Tehniline rike
Teie seade on konstrueeritud ja valmistatud nii, et on
tagatud selle talitluskindlus ning pikk eluiga. Kui siiski
peaks tekkima käituse ajal rike, siis kontrollige palun, kas
rike on põhjustatud käsitsemisveast. Sellisel juhul tuleb Teil
tekkivate kulude eest tasuda ka garantiiajal.
Järgmisi rikkeid saate ise kõrvaldada.

9.3.1 Seadme funktsioon

Viga Põhjus Kõrvaldamine

Seade ei tööta. → Seade pole sisse lülitatud. u Lülitage seade sisse.

→ Võrgupistik pole korralikult pistiku‐
pessa pistetud.

u Kontrollige võrgupistikut.

→ Pistikupesa kaitse pole korras. u Kontrollige kaitset.

→ Voolukatkestus u Hoidke seadet suletuna.
u Toiduainete kaitsmine: Asetage külmaakud ülal toiduai‐

netele või kasutage kauem kestva voolukatkestuse korral
detsentraalset sügavkülmkappi.

u Ärge külmutage ülessulanud toiduaineid uuesti.

→ Seadmepistik pole korralikult sead‐
messe pistetud.

u Kontrollige seadmepistikut.

Temperatuur pole
piisavalt madal.

→ Seadme uks pole korralikult
suletud.

u Sulgege seadme uks.

→ Toite- ja heitventilatsioon on
ebapiisav.

u Tehke ventilatsioonivõre vabaks ja puhastage.

→ Ümbrustemperatuur on liiga kõrge. u Probleemi lahendus: (vt. 1.3 Seadme kasutusvaldkond) .

→ Seadet avati liiga sageli või liiga
kauaks.

u Oodake ära, kuni nõutav temperatuur iseseisvalt
taastub. Kui mitte, siis pöörduge klienditeenindusse
(vt. 9.4 Klienditeenindus) .

→ Ilma SuperFrostita pandi sisse suur
kogus värskeid toiduaineid.

u Probleemi lahendus: (vt.  SuperFrost)

→ Temperatuur on valesti seadis‐
tatud.

u Seadistage temperatuuri madalamaks ja kontrollige
24 tunni möödudes.

→ Seade seisab soojusallikale (pliit,
kütteseade vms) liiga lähedal.

u Muutke seadme või soojusallika asukohta.

Ukstihend on
defektne või tuleb
muudel põhjustel
välja vahetada.

→ Uksetihend on vahetatav. Seda on
võimalik vahetada ilma täiendavate
abitööriistadeta.

u Pöörduge klienditeenindusse (vt. 9.4 Klienditeenindus) .

Seade on jäätunud
või tekib kondens‐
vesi.

→ Uksetihend võib olla soonest välja
libisenud.

u Kontrollige uksetihendi korrektset paiknemist soones.

Kliendiabi
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Viga Põhjus Kõrvaldamine

Seadme välis‐
pinnad on soojad*.

→ Külmaringluse soojust kasutatakse
kondensvee vältimiseks.

u See on normaalne.

9.3.2 Varustus

Viga Põhjus Kõrvaldamine

IceMakerit ei saa
sisse lülitada.*

→ Seade ja koos sellega ka IceMaker
pole võrku ühendatud.

u Ühendage seade külge (vt montaažikorraldust).

IceMaker ei tooda
jääkuubikuid.*

→ IceMaker pole sisse lülitatud. u Aktiveerige IceMaker.

→ IceMakeri sahtel pole korralikult
suletud.

u Lükake sahtel korralikult sisse.

→ Veeühendus pole avatud. u Avage veeühendus.*

9.4 Klienditeenindus
Kontrollige esmalt, kas Te suudate vea iseseisvalt kõrval‐
dada (vt. 9 Kliendiabi) . Kui mitte, siis pöörduge klienditee‐
nindusse.
Võtke aadress kaasasolevast brošüürist «Liebherri
teenindus».

HOIATUS
Asjatundmatu remont!
Vigastused.
u Seadme ja võrguühendusjuhtme remonditöid ning muud

sekkumist, mida pole selgesõnaliselt (vt. 8 Hooldus) ära
mainitud, laske teostada ainult klienditeenindusel.

u Laske kahjustatud võrguühendusjuhet asendada ainult
tootjal, tema klienditeenindusel või sarnase kvalifikat‐
siooniga isikul.

u IEC pistikuga seadmetel tohib vahetust teostada klient.

9.4.1 Ühenduse võtmine klienditeenindusega
Tehke kindlaks, et järgmine seadme informatsioon on käepä‐
rast:

q Seadme nimetus (Model ja Index)
q Teenindus-nr (Service)
q Seeria-nr (S-Nr.)

u Pärige seadme informatsiooni displeilt (vt.  Info) .
-või-
u Võtke seadme informatsioon tüübisildilt (vt. 9.5 Tüübi‐

silt) .

u Märkige seadme informatsioon üles.
u Teavitage klienditeenindust: teatage vead ja seadme

informatsioon.
w See võimaldab kiiret ja eesmärgipärast teenindamist.
u Järgige klienditeeninduse edasisi korraldusi.

9.5 Tüübisilt
Tüübisilt asub sahtlite taga seadme siseküljel.

Fig. 44 
(1) Seadme nimetus (3) Seeria-nr
(2) Teenindus-nr
u Lugege informatsioon tüübisildilt maha.

10 Käigustvõtmine
u Tühjendage seade.
u Deaktiveerige IceMaker .*
u Lülitage seade välja (vt. 6.4 Seaded) .
u Tõmmake võrgupistik välja.
u Eemaldage vajaduse korral seadmepistik: Tõmmake välja

ja liigutage samaaegselt vasakult paremale.
u Pange seadme ette käterätik, et võimalikud väljavoolavad

veetilgad kokku koguda.
u Puhastage seade (vt. 8.5 Seadme puhastamine) .
u Jätke halbade lõhnade tekkimise vältimiseks uks lahti.

11 Utiliseerimine

11.1 Seadme ettevalmistamine utilisee‐
rimiseks

Liebherr paigaldab mõnedesse seadmetesse
akusid. ELis on seadusandja kohustanud lõpp‐
kasutajat keskkonnakaitse põhjustel need akud
enne vanaseadmete utiliseerimist välja võtma.
Kui Teie seade sisaldab akusid, siis on sead‐
mele paigaldatud vastav juhis.

Lambid Juhul, kui Te suudate lambid iseseisvalt ja
purustusteta välja võtta, võtke need samuti
enne utiliseerimist välja.

u Võtke seade käigust.
u Akudega seade: võtke akud välja. Kirjeldust vt peatükist

Hooldus.

Käigustvõtmine
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u Kui võimalik: võtke lambid purustusteta välja.

11.2 Seadme keskkonnasõbralik utili‐
seerimine

Seade sisaldab veel väärtus‐
likke materjale ja tuleb suunata
sorteerimata olmeprügist eraldi
käitlusse.

Utiliseerige akud vanaseadmest
eraldi. Selleks saate akud
kaubanduses ja taaskäitlus-
ning toormejaamades tasuta
tagasi anda.

Lambid Utiliseerige mahavõetud lambid
vastavate kogumissüsteemide
kaudu.

Saksamaal: Te saate kohalikes taaskäitlus- /
toormejaamades seadme tasuta
klassi 1 kogumismahuti kaudu
utiliseerida. Uue külmiku /
sügavkülmiku ostmisel ja müügi‐
pinna > 400 m2 korral võtab
kaubandus vana seadme ka
tasuta tagasi.

HOIATUS
Väljatungiv külmaaine ja õli!
Tulekahju. Sisalduv külmaaine on keskkonnasõbralik, kuid
põlemisvõimeline. Sisalduv õli on samuti põlemisvõimeline.
Eralduv külmaaine ja õli võivad vastavalt kõrge kontsen‐
tratsiooni korral ja eksternse soojusallikaga kokkupuutel
süttida.
u Ärge kahjustage külmaaineringluse torustikke ja

kompressorit.

u Transportige seade kahjustusteta ära.
u Utiliseerige akud, lambid ja seade vastavalt ülal nime‐

tatud nõuetele.

Utiliseerimine
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Tootja töötab pidevalt kõigi tüüpide ja mudelite edasiaren‐
damise kallal. Palun mõistke, et peame jätma endale õiguse
teha kuju, varustuse ning tehnoloogiaga seonduvaid muuda‐
tusi.

Sümbol Selgitus

Lugege juhendit
Et oma uue seadme kõiki eeliseid tundma
õppida, lugege palun käesolevas korralduses
esitatud juhised tähelepanelikult läbi.

Täielik juhend internetis
Põhjaliku juhendi leiate internetist juhendi
esiküljel asuva QR koodi kaudu või
sisestades teenindusnumbri leheküljel
home.liebherr.com/fridge-manuals.
Teenindusnumbri leiate tüübisildilt:

Fig.  Näitlik kujutis

Seadme kontrollimine
Kontrollige kõiki osi transpordikahjustuste
suhtes. Pöörduge reklamatsioonide korral
edasimüüja või klienditeeninduse poole.

Kõrvalekalded
Juhend kehtib mitmele mudelitele, on võima‐
likud kõrvalekaldeid. Lõigud, mis kehtivad
ainult teatud kindlate seadmete kohta, on
tähistatud tärniga (*).

Sümbol Selgitus

Tegevusjuhised ja tegevustulemused
Tegevuskorraldused on tähistatud -ga.
Tegevustulemused on tähistatud -ga.

Videod
Seadmete kohta on videod saadaval Liebherr-
Hausgeräte YouTube'i kanalil.

1 Üldised ohutusjuhised
- Säilitage käesolevat montaažikorraldust

hoolikalt, et saaksite igal ajal järele
vaadata.

- Kui annate seadme edasi, siis andke järg‐
misele omanikule ka käesolev montaažikor‐
raldus.

- Lugege seadme nõuetekohaseks ja turva‐
liseks kasutamiseks enne installatsiooni
ning kasutamist hoolikalt käesolevat
montaažikorraldust. Järgige alati selles
sisalduvaid korraldusi, ohutusjuhiseid ja
hoiatusjuhiseid. See on oluline, et saaksite
seadet turvaliselt ja laitmatult installeerida
ning käitada.

- Lugege esmalt üldisi ohutusjuhiseid käeso‐
leva montaažikorralduse juurde kuuluva
kasutuskorralduse peatükis "Üldised
ohutusjuhised" ja järgige neid. Kui Te
ei leia enam kasutuskorraldust üles,
siis saate kasutuskorralduse internetis
teenindusnumbri sisestamisega aadressilt
home.liebherr.com/fridge-manuals alla
laadida. Teenindusnumbri leiate tüübisildilt:

- Järgige hoiatusjuhiseid ja edasisi spet‐
siifilisi juhised teistes peatükkides, kui
installeerite seadet:

OHT tähistab vahetult ohtlikku
olukorda, mis toob eiramise korral
kaasa surma või rasked kehavigas‐
tused.

HOIATUS tähistab ohtlikku olukorda, mis
võib eiramise korral tuua kaasa
surma või rasked kehavigastused.

ETTEVAA‐
TUST

tähistab ohtlikku olukorda, mis
võib eiramise korral tuua kaasa
kerged või keskmise tugevusega
kehavigastused.

TÄHELE‐
PANU

tähistab ohtlikku olukorda, mis
võib eiramise korral tuua kaasa
materiaalseid kahjusid.

Üldised ohutusjuhised
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Märkus tähistab kasulikke juhiseid ja
vihjeid.

2 Ülespanekutingimused

HOIATUS
Tulekahju oht niiskuse tõttu!
Kui voolu all olevad osad või võrguühendusjuhe niiskeks
läheb, siis või tekkida lühis.
u Seade on töötatud välja suletud ruumides kasutamiseks.

Ärge kasutage külmikut õues, niiskes ega veepritsemete
läheduses.

Sihtotstarbekohane kasutus

- Pange seade üles ja kasutage seda eranditult suletud
ruumides.

2.1 Ruum

HOIATUS
Väljatungiv külmaaine ja õli!
Tulekahju. Sisalduv külmaaine on keskkonnasõbralik, kuid
põlemisvõimeline. Sisalduv õli on samuti põlemisvõimeline.
Eralduv külmaaine ja õli võivad vastavalt kõrge kontsen‐
tratsiooni korral ja eksternse soojusallikaga kokkupuutel
süttida.
u Ärge kahjustage külmaaineringluse torustikke ja

kompressorit.

- Optimaalseks ülespanekukohaks on kuiv ja hästi ventilee‐
ritud ruum.

- Kui seade pannakse üles väga niiskesse ümbrusse, siis
võib seadme välisküljele kondensvesi tekkida.
Pöörake ülespanekukohas alati tähelepanu heale toite- ja
heitventilatsioonile .

- Mida rohkem külmaainet seadmes on, seda suurem
peab olema ruum, milles seade seisab. Liiga väikestes
ruumides võib lekke korral põlemisvõimeline gaasi-õhu
segu tekkida. 8 g külmaaine kohta olema ülespaneku‐
ruum vähemalt 1 m3 suurusega. Andmed sisalduva külma‐
aine kohta on esitatud seadme sisemuses asuval tüübi‐
sildil.

2.1.1 Aluspind ruumis

- Põrand peab olema seismiskohas horisontaalne ja
tasane.

- Seadme aluspind peab olema sama kõrge kui ümbritsev
põrand.

2.1.2 Positsioneerimine ruumis

- Ärge pange seadet üles otsese päikesevalguse kätte,
pliidi, küttekeha vms lähedusse.

- Pange seade üles tagaküljega ja kaasasolevate seina-
vahehoidikute (vt allpool) kasutamisel alati nendega
vahetult vastu seina.

2.2 Seadme integreerimine köögirivvi
Seadet saab köögikappidega ümbritseda.

Fig. 1 
(1) Pealiskapp (B) Ukse sügavus
(2) Seade (C) Ventilatsiooniristlõige
(3) Köögikapp (D) Seadme tagakülje

kaugus
(4) Sein (E) Kaugus seadme küljest
(A) Seadme sügavus

A B C D E

675 mmx 65 mm min 300 cm2 min 50 mm min 13 mm

Käepidemeta / haardesüvendiga seadmed

Võimaldamaks ust täielikult avada, peab seade vähemalt
uksesügavuse (B) võrra köögikapi esiseinast ettepoole
ulatuma. Köögikappide (3) sügavusest ja seina-vahehoi‐
dikute kasutamisest sõltuvalt võib seade rohkem välja
ulatuda.
Pange seade üles vahetult köögikapi Fig. 1 (3) kõrvale.
Pealiskapi tagaküljel peab olema vähemalt sügavusega
Fig. 1 (D) kogu pealiskapi laiune heitõhušaht.
Ruumi lae all tuleb ventilatsiooniristlõikest Fig. 1 (C) kinni
pidada.
Kui seade pannakse šarniiridega seina Fig. 1 (4) kõrvale üles,
siis tuleb pidada kinni seadme ja seina vahekaugusest vähe‐
malt 13 mm.
Kui seade pannakse šarniiridega seina Fig. 1 (4) kõrvale üles,
siis tuleb pidada kinni seadme ja seina vahekaugusest vähe‐
malt 20 mm.

Tehke kindlaks, et järgmistest tingimustest peetakse kinni:

- Niši mõõtudest peetakse kinni .
- Ventilatsiooninõuetest peetakse kinni (vt. 4 Ventilatsioo‐

ninõuded) .

Ülespanekutingimused
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2.3 Mitme seadme ülespanemine

TÄHELEPANU
Kahjustuste oht kondensvee tõttu!
u Ärge paigaldage külmikut vahetult teise külmiku/sügav‐

külmiku kõrvale.

Seadmed töötati välja erinevate ülespanemisviiside jaoks.
Kombineerige seadmeid eranditult siis, kui seadmed on
selleks välja töötatud. Järgmine tabel näitab võimalikku
ülespanemisviisi olenevalt mudelist:

Ülespanemis‐
viis

Mudel

Single Kõik mudelid

Side-by-Side
(SBS)

Mudelid, mille mudelinimetus algab
tähega S....

Kõrvuti sead‐
mete vahekau‐
gusega 70 mm
Kui sellest
vahekaugu‐
sest ei peeta
kinni, siis tekib
külgseintele
seadmete
vahel
kondensvesi.

Kõik mudel ilma külgseinakütteta

Fig. 2 

Pange seadmed kokku eraldi montaažijuhendi alusel.

2.4 Elektriühendus

HOIATUS
Asjatundmatu käitus!
Tulekahju. Kui võrgukaabel/pistik puudutab seadme taga‐
seina, siis võib võrgukaabel/pistik seadme vibreerimise
tõttu kahjustada saada nii, et võib tekkida lühis.
u Pange seade nii üles, et see ei puudutaks pistikuid ega

võrgukaableid.
u Ärge ühendage seadet tagaosa piirkonnas asuvate pisti‐

kupesadega.
u Mitmikpistikupesi/-jaotusliiste ja teisi elektroonilisi sead‐

meid (nagu nt halogeentrafod) ei tohi seadmete tagakül‐
jele paigutata ega seal käitada.

3 Ülespanekumõõdud

Fig. 3 

h a b c d

FN/e/f 42.. 1255 597 675x 609 1217x

FN/d/e/f 46.. 1455 597 675x 609 1217x

FN/e/d 50/ LTGN-234 1655 597 675x 609 1217x

S/FN/b/d/f/S/ 52.. 1855 597 675x 609 1217x

FNc/d/e 66.. 145 697 760x 710 1403x

FNc/d/e 70.. 165 697 760x 710 1403x

FNc/d/e 72.. 185 697 760x 710 1403x

x Kaasapandud seina-vahehoidikutega seadmete puhul
suureneb mõõt 15 mm võrra .

4 Ventilatsiooninõuded
TÄHELEPANU
Kahjustusoht ülekuumenemise tõttu ebapiisava ventilat‐
siooni tahajärjel!
Liiga vähese ventilatsiooni korral võib kompressor kahjus‐
tada saada.
u Pöörake tähelepanu piisavale ventilatsioonile.
u Järgige ventilatsiooninõudeid.

Kui seade integreeritakse köögirivisse, siis pidage kinni järg‐
mistest ventilatsiooninõuetest:

- Seadme tagaküljel asuvad distantsribid on ette nähtud
piisava ventilatsiooni jaoks. Need ei tohi lõppasendis
süvendites ega läbimurretes paikneda.

- Põhimõtteliselt kehtib: mida suurem on ventilatsioonirist‐
lõige, seda energiasäästlikumalt seade töötab.

5 Seadme transportimine
u Transportige seadet pakendatult.
u Transportige seadet püstiselt.
u Transportige seadet kahe inimesega.

Ülespanekumõõdud
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6 Seadme lahtipakkimine
Pöörduge seadmel esinevate kahjustuste korral viivitamatult
- enne külgeühendamist - tarnija poole.
u Kontrollige seadet ja pakendit transpordikahjustuste

suhtes. Pöörduge viivitamatult tarnija poole, kui kahtlus‐
tate mingeid kahjusid.

u Eemaldage seadme tagaküljelt ja külgseintelt kõik mater‐
jalid, mis võivad nõuetekohast ülespanemist või toite-
ning heitventilatsiooni takistada.

u Eemaldage seadmelt kõik kaitsekiled. Ärge kasutage
seejuures tipjaid või teravaid esemeid!

u Võtke ühenduskaabel seadme tagaseinalt ära. Seejuures
eemaldage kaablihoidik, vastasel juhul tekivad vibratsioo‐
nimürad!

7 Seina-vahehoidikute monteeri‐
mine
Deklareeritud energiatarbe saavutamiseks ja kõrge ümbrus‐
niiskuse korral kondensvee vältimiseks tuleb kasutada
vahehoidikuid. Sellega suureneb seadme sügavus u 15 mm
võrra. Seade on vahehoidikute mittekasutamise korral täieli‐
kult talitlusvõimeline, kuid veidi kõrgema energiatarbega.
u Monteerige kaasasolevate

seina-vahehoidikutega seadme
puhul need seina-vahehoidikud
alaosa vasakul ja paremal
poolel seadme tagaküljele.

8 Seadme ülespanemine

ETTEVAATUST
Vigastusoht!
u Seadet peavad selle ülespanekukohta transportima kaks

inimest.

ETTEVAATUST
Vigastuste ja kahjustuste oht!
Uks võib vastu seina lüüa ja seetõttu kahjustada saada.
Klaasuste puhul võib kahjustatud klaas vigastusi põhjus‐
tada!
u Kaitske ust vastu seina löömise eest. Paigaldage seinale

nt vildist uksepiiraja.
u Ukse 90° avamispiiraja saab klienditeeninduse kaudu

juurde tellida.

HOIATUS
Ebastabiilne seade!
Vigastus- ja kahjustusoht. Seade võib ümber kukkuda.
u Kinnitage seade vastavalt kasutuskorraldusele.

HOIATUS
Tulekahju ja kahjustuste oht!
u Külmikule ei tohi asetada soojust eraldavaid seadmeid

nagu nt mikrolaineahju, rösterit jms!

Tehke kindlaks, et järgmistest eeldustest peetakse kinni:

q Nihutage seadet eranditult laadimata seisundis.
q Pange seade üles eranditult abi kasutades.

9 Seade väljajoondamine

ETTEVAATUST
Vigastuste ja kahjustuste oht seadme ukse kaldumise ning
väljakukkumise tõttu!
Kui täiendav seadejalg alumise laagripuki küljes ei toetu
korralikult põrandale, siis võib uks välja kukkuda või seade
ümber kukkuda. See võib põhjustada materiaalset kahju ja
vigastusi.
u Keerake täiendavat seadejalga alumisel laagritoel välja,

kuni see toetub põrandale.
u Siis keerake 90° edasi.

u Joondage seade kaasaso‐
leva lihtvõtmega seadejal‐
gade (A) kaudu ja vesiloodi
kasutades stabiilselt ning
horisontaalselt välja.

u Seejärel toestage uks:
keerake seadejalga laagri‐
toest (B) välja, kuni see
puutub vastu põrandat,
seejärel keerake 90° võrra
edasi.

u Seejärel toestage uks: keerake seadejalga lihtvõtmega
NR10 laagritoest (B) välja, kuni see puutub vastu
põrandat, seejärel keerake 90° võrra edasi.

10 Pärast ülespanemist
u Tõmmake seadme välisküljelt kaitsekiled maha.
u Tõmmake iluliistudelt kaitsekiled maha.
u Tõmmake iluliistudelt ja sahtlite esiservadelt kaitsekiled

maha.
u Tõmmake kaitsekiled roostevabaterasest tagaseinalt

maha.
u Eemaldage kõik transpordikindlustuse osad.
u Puhastage seade .
u Märkige tüüp (mudel, number), seadme nimetus,

seadme number/seerianumber, ostukuupäev ja edasi‐
müüja aadress selleks ettenähtud väljadesse .

11 Pakendi utiliseerimine

HOIATUS
Lämbumisoht pakendimaterjali ja kilede tõttu!
u Ärge lubage lastel pakendimaterjaliga mängida.

Pakend on valmistatud taaskäideldavast materjalist:

- Lainepapp/papp
- Vahtpolüstüroolist detailid
- Polüetüleenist kiled ja kotid
- Polüpropüleenist sidumislindid
- Polüetüleenist klaasiga naeltega koostatud

puitraam*
u Viige pakendimaterjal ametlikku jäätmekogumispunkti.

Seadme lahtipakkimine
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12 Kasutatavate sümbolite
selgitus

Selle tegevussammu puhul valitseb
vigastusoht! Järgige ohutusjuhiseid!

Korraldus kehtib mitmele mudelile.
Teostage see samm ainult siis, kui
see Teie seadme kohta kehtib.

Palun järgige montaaži kohta põhja‐
likku kirjeldust korralduse tekstiosas.

Lõik kehtib kas üheukselisele sead‐
mele või kaheukselisele seadmele.

valige alternatiivide vahel: Parema
uksepiirajaga või vasaku uksepiira‐
jaga seade.

Montaažisamm on vajalik IceMakeri
ja / või InfinitySpringi puhul.

Vabastage ainult kruvisid või pingu‐
tage kergelt kinni.

Pingutage kruvid tugevasti kinni.

Kontrollige, kas järgnev töösamm on
Teie mudelil vajalik.

Kontrollige kasutatud detailide õiget
montaaži / õiget istu.

Mõõtke etteantud mõõt üle ja korri‐
geerige vajaduse korral.

Tööriist montaažiks: meetripulk

Tööriist montaažiks: akutrell ja otsak

Tööriist montaažiks: vesilood

Tööriist montaažiks: lihtvõti VM 7 ja
VM 10

Selleks töösammuks vajatakse kahte
inimest.

Töösamm leiab seadmel aset märgis‐
tatud kohas.

Abivahend montaažiks: õmblusniit

Abivahend montaažiks: mõõtnurgik

Abivahend montaažiks: kruvikeeraja

Abivahend montaažiks: käärid

Abivahend montaažiks: marker,
kustutatav

Kaaspakend: võtke detailid välja

Utiliseerige enam mittevajalikud
detailid asjatundlikult.

13 Uksepiiraja vahetamine
Tööriistad

Fig. 4 

Kasutatavate sümbolite selgitus
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HOIATUS
Vigastusoht väljakukkuva ukse tõttu!
Kui laagridetailid pole piisavalt tugevasti külge kruvitud, siis
võib uks välja kukkuda. See võib põhjustada raskeid vigas‐
tusi. Peale selle ei pruugi uks sulguda, nii et seade ei jahuta
korralikult.
u Die Lagerböcke/Lagerbolzen fest mit 4 Nm anschrauben.
u Kontrollige kõiki kruvisid ja pingutage vaj. korral üle.

TÄHELEPANU
Side-by-Side-seadmete kahjustamise oht kondensaatvee
tõttu.*
Teatud kindlaid seadmeid saab üles panna Side-by-Side
(SBS) kombinatsioonina (kaks seadet kõrvuti).
Kui Teie seade on Side-by-Side (SBS) seade:
u Pange SBS kombinatsioon üles vastavalt kaasasolevale

lehele.
Kui seadmete paigutus on ette antud:
u Ärge vahetage uksepiirajat.

Fig. 5 
Järgige lugemissuunda.

13.1 Ukse mahavõtmine
Märkus
u Võtke toiduained nende väljakukkumise vältimiseks enne

ukse mahavõtmist ukseriiulitest välja.

Fig. 6 
u Avage uks.

TÄHELEPANU
Kahjustuste oht!
Uksetihendi kahjustamise korral ei sulgu uks enam õigesti ja
jahutamine muutub ebapiisavaks.
u Ärge kahjustage uksetihendit kruvikeerajaga!

u Võtke välimine kate ära. Fig. 6 (1)
u Haakige lahti ja vabastage laagripuki kate. Võtke laagri‐

puki kate maha. Fig. 6 (2)
u Haakige ilukate lapikkruvikeerajaga lahti ja keerake

küljele. Fig. 6 (3)

Fig. 7 

ETTEVAATUST
Vigastusoht ukse väljapöördumisel!
u Hoidke ust hästi kinni.
u Asetage uks ettevaatlikult maha.

u Tõmmake turvakate ettevaatlikult maha. Fig. 7 (1)
u Keerake polti kruvikeerajaga T15 veidi välja. Fig. 7 (2)
u Hoidke ust kinni ja tõmmake polt sõrmedega välja.

Fig. 7 (3)
u Tõmmake laagripukk juhikust välja. Pange teisel küljel

sisse ja fikseerige. Fig. 7 (4)
u Tõstke uks üles ja pange kõrvale.
u Tõstke kork ettevaatlikult ukse laagripuksist lapikkruvi‐

keeraja üles ja tõmmake välja. Fig. 7 (5)

Uksepiiraja vahetamine
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13.2 Ülemiste laagridetailide ümberpai‐
gutamine

Fig. 8 
u Keerake kruvikeerajaga T20 mõlemad kruvid välja.
u Tõstke laagripukk üles ja eemaldage.

Fig. 9 
u Võtke kate ülaltpoolt ettepoole ära. Fig. 9 (1)
u Haakige kate 180° pööratult teisel küljel paremalt külge.

Fig. 9 (2)
u Fikseerige kate. Fig. 9 (3)
u Pange ülemine laagripukk kohale. Fig. 9 (4)
u Pange kruvi kruvikeerajaga T20 kohale ja keerake kinni.

Fig. 9 (5)

u Pange kruvi kruvikeerajaga T20 sisse ja keerake kinni.
Fig. 9 (6)

13.3 Alumiste laagridetailide ümberpai‐
gutamine

Fig. 10 
u Tõmmake laagripolt täielikult ülespoole välja. Fig. 10 (1)
u Keerake kruvid kruvikeerajaga T20 välja ja võtke laagri‐

pukk maha. Fig. 10 (2)

Fig. 11 
u Keerake kruvi kruvikeerajaga T25 lahti. Fig. 11 (1)
u Tõstke ukse sulgemisabi üles ja pöörake 90° võrra pare‐

male avasse. Fig. 11 (2)
u Keerake kruvi kruvikeerajaga T25 kinni. Fig. 11 (3)

Fig. 12 
u Võtke kate maha. Fig. 12 (1)

Uksepiiraja vahetamine
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Fig. 13 
u Kruvige plekk maha, paigutage teisele küljele ümber ja

kruvige taas külge. Fig. 13 (1)

Fig. 14 
u Pange laagripukk teisel küljel kohale ja kruvige kruvi‐

keeraja T20 abil külge. Alustage kruviga 2 alt keskelt.
Fig. 14 (2)

u Keerake kruvi 3 ja 4 kinni. Fig. 14 (3,4)
u Pange laagripolt täielikult sisse. Pöörake seejuures tähe‐

lepanu sellele, et fiksaatornukk on tahapoole suunatud.
Fig. 14 (5)

Fig. 15 
u Pange kate teisel küljel taas peale. Fig. 15 (1)

13.4 Ukse laagridetailide ümberpaiguta‐
mine

Fig. 16 
u Ukse alakülg näitab ülespoole: pöörake ust.
u Suruge aasa lapikkruvikeerajaga allapoole. Fig. 16 (1)
u Tõmmake sulgemiskonks juhikust välja. Fig. 16 (2)
u Lükake sulgemiskonks teisel küljel juhikusse. Fig. 16 (3)
u Ukse ülakülg näitab ülespoole: pöörake ust.

13.5 Ukse monteerimine

Fig. 17 
u Asetage uks alumisele laagripoldile.
u Joondage uks ülal laagripuki ava suhtes välja. Fig. 17 (1)
u Pange polt sisse ja keerake kruvikeerajaga T15 kinni.

Fig. 17 (2)

Uksepiiraja vahetamine
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u Monteerige ukse kindlustamiseks turvakate: pange turva‐
kate sisse ja kontrollige, kas see toetub uksele. Vastasel
juhul pange polt täielikult sisse. Fig. 17 (3)

u Pange kork sisse. Fig. 17 (4)

13.6 Ukse väljajoondamine

HOIATUS
Vigastusoht väljakukkuva ukse tõttu!
Kui laagridetailid pole piisavalt tugevasti külge kruvitud, siis
võib uks välja kukkuda. See võib põhjustada raskeid vigas‐
tusi. Lisaks sellele ei pruugi uks sulguda nii, et seade ei
jahuta korralikult.
u Die Lagerböcke fest mit 4 Nm anschrauben.
u Kontrollige kõiki kruvisid ja pingutage vajadusel üle.

u Joondage uks vajaduse korral mõlema alumises laagri‐
pukis oleva pikiava kaudu seadme korpuse suhtes
välja. Selleks keerake keskmine kruvi kaasasoleva T20-
tööriistaga alumisest laagripukist välja. Vabastage veidi
ülejäänud kruvisid T20-tööriistaga või kruvikeerajaga T20
ja joondage pikiavade kaudu välja.

u Toestage uks: keerake seadejalga lihtvõtmega NR10
alumisest laagritoest välja, kuni see puutub vastu
põrandat, seejärel keerake 90° võrra edasi.

13.7 Katete paigaldamine
Sulgemisamortisaatorita seadmetele:

Fig. 18 
Uks on 90° avatud.

u Pange laagripuki kate peale ja fikseerige, vaj. korral
suruge ettevaatlikult laiali. Fig. 18 (1)

u Pange ilukate küljel kohale ja fikseerige. Fig. 18 (2)

Fig. 19 
u Lükake välimine kate peale. Fig. 19 (1)
u Sulgege ülemine uks. Fig. 19 (2)

14 Seadme külgeühendamine

HOIATUS
Asjatundmatu külgeühendamine!
Tulekahju oht.
u Ärge kasutage pikenduskaableid.
u Ärge kasutage jaotusliiste.

TÄHELEPANU
Asjatundmatu külgeühendamine!
Elektroonika kahjustumine.
u Ärge ühendage seadet off-grid-inverterite nagu nt päike‐

seelektrisüsteemide ja bensiinigeneraatorite külge.
u Ärge kasutage energiasäästupistikuid.

Märkus
Kasutage eranditult kaasapandud võrguühendusjuhet.
u Pikema võrguühendusjuhtme saab tellida klienditeenin‐

dusest.

Fig. 20 *
Seadmetele laiusega 600 mm:

a b c d G

~ 1800 mm ~ 1400 mm ~ 2100 mm ~ 200 mm Seadme‐
pistik

Tehke kindlaks, et järgmised eeldused on täidetud:
- Ülespanekukoha vooluliik ja pinge peavad vastama tüübi‐

sildil esitatud andmetele .
- Pistikupesa peab olema eeskirja kohaselt maandatud või

elektriliselt kaitstud.
- Kaitsme vallandusvool on vahemikus 10 kuni 16 A.
- Pistikupesa on kergesti ligipääsetav.
- Pistikupesa ei asu seadme taga, vaid piirkondades a või b

Fig. 20 (a, b, c).
u Kontrollige elektriühendust.
u Pistke seadmepistik Fig. 20 (G) seadme tagaküljel sisse.

Pöörake tähelepanu õigele fikseerumisele.
u Ühendage võrgupistik pingetoite külge.
w Ekraanile ilmub Liebherri logo.
w Näidik lülitub Standby-sümbolile ümber.

Seadme külgeühendamine
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Tootja töötab pidevalt kõigi tüüpide ja mudelite edasiarenda-
mise kallal. Palun mõistke, et peame jätma endale õiguse teha
kuju, varustuse ning tehnoloogiaga seonduvaid muudatusi.
Sümbol Selgitus

Lugege juhendit
Et oma uue seadme kõiki eeliseid tundma
õppida, lugege palun käesolevas korralduses
esitatud juhised tähelepanelikult läbi.
Täielik juhend internetis
Põhjaliku juhendi leiate juhendi esiküljel asuva
QR koodi kaudu, aadressilt home.liebherr.com/
fridge-manuals või sisestades teenindusnumbri
leheküljel home.liebherr.com/fridge-manuals.
Teenindusnumbri leiate tüübisildilt Fig.  ().

Fig.  Näitlik kujutis
Seadme kontrollimine
Kontrollige kõiki osi transpordikahjustuste suhtes.
Pöörduge reklamatsioonide korral edasimüüja või
klienditeeninduse poole.
Kõrvalekalded
Juhend kehtib mitmele mudelitele, on võimalikud
kõrvalekaldeid. Lõigud, mis kehtivad ainult teatud
kindlate seadmete kohta, on tähistatud tärniga
(*).
Tegevusjuhised ja tegevustulemused
Tegevuskorraldused on tähistatud -ga.
Tegevustulemused on tähistatud -ga.

Paigaldusvideod
Videod seadmete paigaldamiseks on saadaval
Liebherr Hausgeräte YouTube'i kanalil.

1 Üldised ohutusjuhised
- Pistikupesa peab olema kergesti ligipääsetav,

et seadme saaks hädaolukorras kiiresti voolu-
toitest eraldada. Ta peab paiknema väljaspool
seadme tagakülje piirkonda.

OHT tähistab vahetult ohtlikku olukorda,
mis toob eiramise korral kaasa
surma või rasked kehavigastused.

HOIATUS tähistab ohtlikku olukorda, mis võib
eiramise korral tuua kaasa surma või
rasked kehavigastused.

ETTEVAA-
TUST

tähistab ohtlikku olukorda, mis võib
eiramise korral tuua kaasa kerged
või keskmise tugevusega kehavigas-
tused.

TÄHELE-
PANU

tähistab ohtlikku olukorda, mis võib
eiramise korral tuua kaasa mate-
riaalseid kahjusid.

Märkus tähistab kasulikke juhiseid ja vihjeid.

2 Ülespanekumõõdud

Fig. 1 Näitlik kujutis

Üldised ohutusjuhised
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Fig. 2 Näitlik kujutis

Fig. 3 Näitlik kujutis
Hoobkäepidemega seadmetele

Mudel a
 [mm]

b
 [mm]

c
 [mm]

d
 [mm]

e
 [mm]

f
 [mm]

g
 [°]

h
 [mm]

S(BN)
(CN)
(FN)(sd)
(st)(bd)
(bs)(d)
(h) 52..(i)

1204 1855 611 x 675 x 1222 x 1318 90 35 

x Seina-vahehoidikute kasutamisel suureneb mõõt 15 mm
võrra.
Avatud ukse puhul kehtivad mõõdud avamisnurga 90 ° kohta.
Vahekaugusmõõdud varieeruvad olenevalt avamisnurgast.
Haardesüvendiga seadmetele
Mudel a

 [mm]
b
 [mm]

c
 [mm]

d
 [mm]

e
 [mm]

f
 [mm]

g
 [°]

h
 [mm]

SFN(sd)
(sf)(bd)
(e) 52…

1226 1855 611 x 675 x 1217 x 1252 90 35 

x Seina-vahehoidikute kasutamisel suureneb mõõt 15 mm
võrra.
Avatud ukse puhul kehtivad mõõdud avamisnurga 90 ° kohta.
Vahekaugusmõõdud varieeruvad olenevalt avamisnurgast.

3 Seadme transportimine
u Transportige seadet pakendatult.
u Transportige seadet püstiselt.
u Ärge transportige seadet üksinda.

4 Pakendi utiliseerimine

HOIATUS
Lämbumisoht pakendimaterjali ja kilede tõttu!
u Ärge lubage lastel pakendimaterjaliga mängida.
Pakend on valmistatud taaskäideldavast materjalist:
- Lainepapp/papp
- Vahtpolüstüroolist detailid
- Polüetüleenist kiled ja kotid
- Polüpropüleenist sidumislindid
- Polüetüleenist klaasiga naeltega koostatud

puitraam*
u Viige pakendimaterjal ametlikku jäätmekogumispunkti.

5 Side-by-Side montaaž
Pange sügavkülmik või külmutusosaga seade üles eestpoolt
vaadates vasakule. Need seadmed on varustatud paremal
küljel küljeseina kütteseadmega, et ennetada kondensvee
teket.
Kõik kinnitusdetailid on seadmega kaasas.
Montaažidetailid kaaspakendis
Hoobkäepidemega seadmete puhul

Seadme transportimine
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Fig. 4 
Haardesüvendiga seadmete puhul

Fig. 5 
Kõigi seadmete puhul

Fig. 6 
Soklisirm
Alumise sulgemisamortisaatoriga seadmete puhul

Fig. 7 
Alumise sulgemisamortisaatorita seadmete puhul

Fig. 8 
Tööriistad montaažiks

Fig. 9 
Tehke kindlaks, et järgmised tööriistad on käepärast:
q Lihtvõti NR 10 (kaasas)
q Kruvikeeraja Torx® 25/20/15
q Akutrell
q Vesilood
Juhised SBS kombinatsiooni nihutamiseks:
q Pange seadmed enne kokkupanemist üles võimalikult

lõpliku asukoha lähedal.

Kuid laitmatuks kokkupanemiseks peavad olema seadmed
ümberringi ligipääsetavad.

q Haarake pärast kokkupanemist seadmete nihutamisel alati
kinni välimistest eesmistest nurkadest. Ärge suruge mitte
mingil juhul põlvega vastu külgseinu või ust.

q SBS kombinatsiooni saab kõige hõlpsamalt liigutada diago-
naalses suunas, nihutades selleks vaheldumisi vasakut ja
paremat nurka.
Kui kombinatsioon seisab vahetult niši ees, siis lükake otse-
suunas sisse.

q Kui kombinatsioon tuleb
nišist jälle välja tõmmata,
siis haarake alumisest
kolmandikust kinni ja
tõmmake otse ettepoole.

TÄHELEPANU
Kahjustuste oht SBS kombinatsiooni nihutamisel!
Kokkupandud SBS kombinatsioon on raske. Asjatundmatu
nihutamise tõttu võib seade mõlke saada.
u Järgige nihutamise juhiseid (vt ülal).
u Tõmmake kõik kaitsekiled korpuste väliskülgedelt maha.
Seadme ees all:

Fig. 10 
u Keerake välimised seadejalad sisse. Seadmeid saab hõlp-

samalt nihutada.
u Nihutage mõlemaid seadmeid u 10 mm üksteisest lahku nii,

et need seisavad eest kohakuti.
u Joondage mõlemad seadmed vesiloodiga seadme ülaküljelt

välja.
Seadme ees ülal:

Fig. 11 
u Võtke olemasolevad katted maha.
u Keerake enne ülemise nurgiku montaaži mõlemad maan-

duspoldid Fig. 11 (14) välja.
u Kindlustage maanduskruvid. Kruvisid läheb tarvis järgne-

vaks nurgiku montaažiks.

Side-by-Side montaaž
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Fig. 12 Näitlik kujutis
u Lükake nurgik Fig. 12 (3) koos distantsdetailiga seadmete

vahele ja tapile. Kruvige nurgik nelja kruvi Fig. 12 (4)
ja eelnevalt väljakeeratud maanduskruvidega Fig. 12 (14)
vaheldumisi paremal ning vasakul lahtiselt külge.

u Kui vajalik: Joondage seadmed vesiloodiga seadme ülakül-
jelt välja.

Seadme ees all:
u Võtke olemasolevad katted maha.

Fig. 13 
u Kui on paigaldatud plekk Fig. 13 (1), siis kruvige plekk

maha.
Märkus
Kui soovite seadet transportida või üksikult üles panna, siis
peate pleki taas monteerima.

Fig. 14 Näitlik kujutis
u Lükake nurgik Fig. 14 (6) koos distantsdetailiga seadmete

vahele ja kruvige 4 kruviga Fig. 14 (4) lahtiselt külge.
u Kui vajalik: Joondage seadmed välja.
u Pingutage kruvid ülal ja all tugevasti kinni.
Seadme taga ülal:

Fig. 15 Näitlik kujutis
u Lükake nurgik Fig. 15 (7) koos distantsdetailiga seadmete

vahele ja aasadega seadmelae sisse. Kruvige 2 kruviga
Fig. 15 (5) kinni.

Seadme taga all:

Fig. 16 Näitlik kujutis
u Lükake nurgik Fig. 16 (8) väljalõigetega seina-vahehoidiku

kinnituspesa kohale.
Märkus
Keermesliite jaoks tuleb avad ette puurida!
u Märgistage pliiatsiga puuravade positsioon.
u Võtke nurgik jälle ära.

Side-by-Side montaaž
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Fig. 17 
Märkus
Puurige ainult läbi pleki! Puurimissügavus u 1mm.
u Puurige kruviavad 3 mm puuriga ette ja eemaldage kraatid.

Fig. 18 Näitlik kujutis
u Lükake nurgik Fig. 18 (8) uuesti väljalõigetega seina-vahe-

hoidiku kinnituspesa kohale.
u Kruvige 2 kruviga Fig. 18 (5) tugevasti külge.
Suruge enne ülemiste ja eesmiste katteliistude sissepanemist
mõlemad vaheseinad kogu pikkuses kokku. Liistud saab hõlp-
samini pilusse sisestada. Kasutage liistude sissesurumiseks
pehmet rätikut, et ennetada katteliistude pealispinnale mõlkide
tekkimist. Suruge liistud optimaalse liite saavutamiseks hooli-
kalt ja sirgelt pilusse.
Hoobkäepidemega seadmete puhul

Fig. 19 

u Suruge ülaküljel lühike katteliist Fig. 19 (9) horisontaalsesse
pilusse.

Haardesüvendiga seadmete puhul

Fig. 20 
u Suruge ülaküljel lühike katteliist Fig. 20 (9) horisontaalsesse

pilusse.
Hoobkäepidemega seadmete puhul

Fig. 21 
u Suruge esiküljel pikk katteliist Fig. 21 (10) vertikaalsesse

pilusse. Pöörake tähelepanu sellele, et liist toetub ühendus-
plekile.

Haardesüvendiga seadmete puhul

Fig. 22 
u Suruge esiküljel pikk katteliist Fig. 22 (10) vertikaalsesse

pilusse. Pöörake tähelepanu sellele, et liist toetub ühendus-
plekile.

u Tõmmake kaitsekile katteliistult maha.*
Seadme ees ülal:

Fig. 23 Näitlik kujutis

Side-by-Side montaaž

6 * vastavalt mudelile ja varustusele



u Fikseerige ülemine kate Fig. 23 (11) käsitsemispaneeli
mõlema ilukatte veel lahtisele vaheruumile. Pöörake tähele-
panu sellele, et katte välisküljed on käsitsemispaneeli iluka-
tetega kohakuti.

Seadme ees all

Fig. 24 Näitlik kujutis
u Pange alumine kate Fig. 24 (12) eestpoolt nurgikule

Fig. 24 (1), lükake alla Fig. 24 (2) ja fikseerige alt Fig. 24 (3).
u Lükake katte demontaažiks kruvikeeraja alt küljelt katte alla

ja vabastage mõlemad alumised konksud. Pöörake siis kate
ülespoole eemale.

u Ühendage kombinatsioon elektriliselt külge. Vt Installation
Guide'i.
IceMakeriga seadmed:

u Ühendage seade püsiveeühenduse külge. Vt Installation
Guide'i.

TÄHELEPANU
Kahjustuste oht SBS kombinatsiooni nihutamisel!
Kokkupandud SBS kombinatsioon on raske. Asjatundmatu
nihutamise tõttu võib seade mõlke saada.
u Järgige nihutamise juhiseid (vt ülal).
u Lükake SBS kombinatsioon ettevaatlikult ettenähtud posit-

siooni.
u Kui vajalik, siis joondage SBS kombinatsioon seadejalgade

kaudu välja.
u Seejärel toestage uks: Laske välimisi seadejalgu laagripukis

alla, kuni nad toetuvad põrandale.
Uksed saab välimiste alumiste laagripukkide kaudu kõrguses
välja joondada:
u Avage uks 90 °.

Fig. 25 
u Keerake ukse tõstmiseks seadejalga Fig. 25 (18) kaasaso-

leva lihtvõtmega Fig. 25 (2) paremat pidi põrandaga kokku-
puuteni välja. Siis keerake edasi, kuni ukse kõrgus on
seatud. Tarneseisundis on laagripolt täiesti sisse keeratud.

Monteerige dekoratiivsed soklisirmid.
Pärast seadme kokkupanemist ja väljajoondamist saate sokli-
sirmid all seadmete külge monteerida. Soklisirmid on dekora-
tiivsed ega mõjuta seadmete talitlust.

Alumise sulgemisamortisaatoriga seadmete puhul

Fig. 26 
u Kinnitage soklisirm joonisel näidatud viisil all seadme külge.
Märkus
Sirmi tuleb natuke laagripuki katte taha lükata.
Alumise sulgemisamortisaatorita seadmete puhul

Fig. 27 
u Kinnitage soklisirm joonisel näidatud viisil all seadme külge.

Side-by-Side montaaž
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